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= Always read the safety & use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user's manual must be always included. @ Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerédtimmer beigelegt sein. ® Pred uvedenim vyrobku do provozu si dikladné proctéte tento névod a bezpe¢nostni
pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy pfilozen k pfistroji. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas
olema. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koriétenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti priloZene. @ Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes vienmeér riipigi izlasiet drosibas un
lieto3anas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei. ® Prie3 naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo
buti jo naudotojo vadovas. ® A termék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati ttmutatot és az Gtmutatoban taldlhat6 biztonsagi rendelkezéseket. A hasznalati Gtmutatot tartsa a késziilék
kézelében. W Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona. ® Cititi intotdeauna
instructiunile de siguranta si utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima data. Manualul utilizatorului trebuie s fie intotdeaunainclus. Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento
névod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vZdy prilozeny k pristroju. @ Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh
navodilih. Navodila morajo biti vedno priloZena k napravi. ® Uvek paZljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Mpwv
XPNOILOTIOIOETE TN CUOKEU 00 Yia TpWTn opd, SlaPdoTe onwaodiote Tic odnyieq aopdhelag kat xpriong. To eyxelpidio xpriot mpénel va nepthapBaveTal mavia oTn OUOKeUaoio. ® 3asxAu yBaxHO unTaiite
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FLOOR VACUUM CLEANER

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this manual, do not include all conditions and
situations possible. The user must understand that common sense, caution and care are factors that cannot be
integrated into any product. Therefore, these factors shall be ensured by the user/s using and operating this
appliance. We are not liable for damage caused during transportation, improper use, voltage fluctuation or any
change or modification of any part of the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall be taken while using electrical
appliances, including the following:

1.
2.

11.

12.
13.

14.

15.

16.
17.

18.

Read all instructions before using the appliance.

Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage provided on the appliance label and that
the socket is properly grounded. The outlet must be installed according to valid safety instructions.

Do not use the vacuum cleaner if the power cord is damaged. All repairs, including cord replacements,
must be carried out at a professional service centre! Do not remove the protective covers from the
appliance; there is a risk of electric shock!

Protect the vacuum cleaner from direct contact with water and other liquids, do not place on it containers
with liquids to prevent electric shock.

Do not use the vacuum cleaner in upright position. Never use the vacuum cleaner without inserted dust
bag, motor filter and exhaust filter.

Do not leave the plugged in vacuum cleaner unattended. Disconnect the cord from the electrical outlet
prior to any maintenance. When unplugging the appliance, hold the power cord by the plug. Do not pull
the cable.

Do not use the vacuum cleaner outdoors or in a damp environment. Risk of electric shock.

Do not allow children to play with the vacuum cleaner. A vacuum cleaner is not a toy. Be more attentive if
you are using the vacuum cleaner near children.

Use only attachments and accessories approved by the manufacturer.

. If the vacuum cleaner does not work properly, if it fell (e.g. into water), if it is damaged or if it was forgotten

outdoors, have it inspected professionally at an authorized service centre.

Do not hold the vacuum cleaner by the power cord when moving it. Make sure that the power cord is not
broken or bent over sharp objects and edges. When working with the vacuum cleaner, do not drive over
the power cord. Keep the power cord away from heat sources.

Do not touch the power cord or the vacuum cleaner with wet hands.

Do not insert any objects into the vacuum cleaner openings. Do not use the vacuum cleaner if the
openings are blocked in any way. Make sure that the vacuum cleaner is clean, without dirt and any debris,
which can reduce the suction power of the vacuum cleaner.

Keep hair, loose clothing, hands and other parts of the body away from openings or moving parts of the
vacuum cleaner.

Do not use the vacuum cleaner on the following objects, which could result in damaging the device or
injury:

- sharp objects like glass, screws, coins, nails, etc.

«  hot or smouldering objects like embers, cigarettes or flammable and volatile liquids

- wet surfaces, water and other liquids.

Use extra care when cleaning stairs.

Use the vacuum cleaner only in accordance with the instructions in this manual. This vacuum cleaner is
designed for home use only. The manufacturer is not liable for any damage caused by the improper use
of this appliance.

This appliance can be used by children aged 8 years and older and people with lower physical or mental
abilities or lack of experience and knowledge, if they are supervised or have been instructed to use the
product in a safe manner and understand the potential dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and maintenance performed by the user should not be done by children unless they are older
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than 8 years and under supervision. Children under 8 years old must keep away from the appliance and
- its power supply.

DESCRIPTION OF THE VACUUM CLEANER

English

= )
LI

List of parts

1. ON/OFF button 7. Air flow regulation slider
2. Suction power regulation 8. Two-piece plastic tube

3. Cable rewind button 9. Floor brush

4. Opening for inserting the hose 10. Output filter cover grille
5. Front cover lock 11. Adapter storage clip

6. Hose 12. Multipurpose brush head

USING THE VACUUM CLEANER

The vacuum cleaner must be switched off and disconnected from power before you start to assemble it!
1. Insert the end of the hose into the opening in front of the vacuum cleaner and secure it.
2. Connect the other end of the hose with curved ending to the tube.

3. Attach to the tube accessories suitable for the flooring type. Switch the brush nozzle for carpets or for hard
floors according to the type of floor. The combined nozzle is designed for cleaning narrow spaces and
difficult to reach areas in the corners or between the furniture.

4. Starting the vacuum cleaner: plug the power cable in the electrical outlet whose parameters correspond
to the data in the type tag of the vacuum cleaner and press the power button to start the vacuum cleaner.

5. Pulling and rewinding the cord: Grasp the plug and pull out the power cord. Press the retractor button, the
power cord rewinds back in the vacuum cleaner.

Note: Never pull out the power cord beyond the red mark located on the cord. The yellow mark shows the
optimum length of the power cord.
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Note: When carrying the appliance from one room to another unplug the power cord and carry it by the
handle. Never move the vacuum cleaner by pulling the power cord.

After use

Switch off the vacuum cleaner and unplug it from the electrical outlet. Press the retractor button, the power
cord rewinds back in the vacuum cleaner. Before attaching any accessories or before cleaning the appliance,
always switch off the vacuum cleaner and unplug the power cord from the outlet. To disconnect the vacuum
cleaner hose, press the hose attachment at the marked points and pull out the hose.

Issues

Do not use an appliance showing any signs of damage. A damaged power cord has to be replaced in an
authorized service centre. Only this way can you prevent safety risks.

See the troubleshooting guide if your vacuum cleaner does not operate correctly. Refer to an authorized
service centre if you are not able to resolve an issue yourself.

Full dust bag indicator

The vacuum cleaner is equipped with an indicator, which changes colour to red if the dust bag is full or if
the suction paths are otherwise blocked. If the full dust bag indicator remains red even after inserting a new
bag, switch off the vacuum cleaner, unplug it from the outlet and check if the hose or the tube of the vacuum
cleaner are not clogged. If the indicator still remains red, contact an authorized service centre or your vendor.
To prevent overheating of the vacuum cleaner and subsequent damage, check the following parts of the
vacuum cleaner:

- All connections between the hose, telescopic tube and floor brush

«  Opening for connecting the hose

«  Brush throughput

«  Exhaust filter

«  Motor filter

«  Dustbag

CLEANING AND MAINTENANCE

Warning:
Always unplug the power cord from the outlet before any maintenance and cleaning.

1. Changing the dust bag: When the colour of the dust bag indicator changes to red, it is time to change or
empty the dust bag.
«  Press the lock in front to open the front cover (fig. A).
« Remove the holder with the full dust bag.
«  Fit the new bag into the holder and return the holder (fig. B).

2. Clean the motor filter twice a year: Open the front cover, take out the dust bag, remove the filter, wash it
in warm water and dry it thoroughly prior to next use. If the filter is damaged replace it with a new one.

3. Clean the output filter regularly: Open and remove the cover grill of the output filter. Shake to remove the
accumulated dust. If the filter is damaged replace it with a new one.
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4. Cleaning of the appliance surface: To clean use a soft cloth slightly moistened with a few drops of mild
detergent. Never use a solvent or any abrasive scouring cleaners. Never immerse vacuum cleaner in water
or any other liquid and do not clean it under running water.

Warning:
Replacement filter bags for the VP S 1010 vacuum cleaner can be found under the name KOMA EC 22S, SWIRL
Y 45.

TROUBLESHOOTING

Before contacting the service, check the following list of common problems and possible remedies.

Problem Possible cause Solution
The motor will not The vacuum cleaner is not Check the power cord and the electrical outlet.
start. powered. If the device still does not work, contact an

authorized service centre.

The suction power is | Full dust bag, clogged hose or | Replace the dust bag, remove foreign objects from
reduced. tube or dirty filters. the hose or tube, replace the filters.

TECHNICAL DATA

Suction power 180 W

Two-piece plastic tube

Rubber coated wheels for easy transport
Automatic rewind

Full dustbag indicator

Volume of the dust bag - 1.51

Operating radius 7.5 m

Filters: motor filter, HEPA filter F7, paper bag 1,5 |

Accessories:

« Two-piece plastic tube

« Floor brush

- Tapered multipurpose brush

Weight: 3.1 kg

Nominal voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominal input power: 800 W

Noise level: < 80 dB

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements — throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, ]
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. c

The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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BODENSTAUBSAUGER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung angefiihrten Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle
Umstande und Situationen, zu denen es kommen konnte. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen.
Diese Faktoren miissen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und Bedienung
dieses Gerates gewahrleistet werden. Wir haften nicht fir Schaden, die durch Transport, eine unsachgemafe
Verwendung, Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder Modifikation des Gerétes entstehen.

Um Branden oder Stromunféllen vorzubeugen, miissen bei der Verwendung von elektrischen Geraten u.a.
folgende VorsichtsmalBnahmen eingehalten werden:

1. Vor Gebrauch alle Hinweise lesen.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit der Spannung auf dem Etikett
Ubereinstimmt und die Steckdose ordnungsgemal3 geerdet wurde. Die Steckdose muss gema den
geltenden Sicherheitsvorschriften installiert sein.

3. Verwenden Sie den Bodenstaubsauger nicht, falls das Stromkabel beschadigt ist. Samtliche Reparaturen
und das Auswechseln des Stromkabels muss ein Fachservice durchfiihren! Demontieren Sie niemals
die Schutzabdeckungen des Gerites. Dies konnte zu einem Stromunfall fiihren!

4. Schitzen Sie das Gerdt vor direktem Kontakt mit Wasser und sonstigen Flissigkeiten. Stellen Sie keine
Behalter mit Flussigkeiten auf das Gerat, damit es nicht zu einem Stromunfall kommt.

5. Arbeiten Sie mit dem Bodenstaubsauger nicht in einer senkrechten Lage. Bodenstaubsauger niemals
ohne Staubbeutel, Motorfilter und Ausgangsfilter verwenden.

6. Wurde der Bodenstaubsauger an das Stromnetz angeschlossen, sollte dieser nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden. Vor der Wartung Stromkabel aus der Steckdose ziehen. Am Stecker ziehen, um das
Stromkabel herausziehen. Niemals am Kabel ziehen.

7. Verwenden Sie den Staubsauger nicht im Freien oder in einer feuchten Umgebung. Es kdnnte zu einem
Stromunfall kommen.

8. Kinder diirfen nicht mit dem Staubsauger spielen. Der Staubsauger ist kein Spielzeug. Seien Sie besonders
aufmerksam, falls Sie den Staubsauger in der Nahe von Kindern verwenden.

. Verwenden Sie ausschlie3lich Aufsatze und Zubehor, die vom Hersteller genehmigt wurden.

10. Falls der Staubsauger nicht richtig funktioniert, gestiirzt ist (z.B. ins Wasser), auf irgendeine Weise
beschadigt oder im Freien vergessen wurde, sollten Sie diesen durch eine autorisierte Kundendienststelle
Uberprifen lassen.

11. Beim Tragen des Bodenstaubsaugers diesen nicht am Stromkabel festhalten. Achten Sie darauf, dass das
Kabel nicht geknickt ist ggf. Uber scharfe Gegenstande oder Kanten fiihrt. Achten Sie darauf, dass Sie
wahrend der Arbeit mit dem Bodenstaubsauger nicht Giber das Stromkabel fahren. Kabel in ausreichender
Reichweite von Warmequellen halten.

12. Stromkabel oder Bodenstaubsauger nicht mit nassen Handen bertihren.

13. Stecken Sie keine Gegenstiande in die Offnungen des Staubsaugers. Verwenden Sie den Staubsauger
nicht, falls die Offnungen blockiert sind. Achten Sie darauf, dass der Bodenstaubsauger sauber ist und
keine Knollen oder sonstigen Schmutz enthalt, welche die Staubsaugerleistung reduzieren kdnnten.

14. Haare, weite Kleidungsstticke, Hande und andere Korperteile diirfen weder in die Saugéffnungen noch in
die Ndhe der beweglichen Teile des Bodenstaubsaugers geraten.

15. Sie sollten niemals folgende Gegenstdande aufsaugen, es kdnnte zu einer Beschadigung des Gerats oder
einer Verletzung kommen:

«  scharfe Gegenstéande wie Glas, Schrauben, Miinzen, Nagel usw.
- hei3e oder schwelende Gegenstande wie Kohle oder Zigaretten, sowie entziindbare oder fliichtige
Flussigkeiten
« nasse Oberflaichen, Wasser und sonstige Flussigkeiten
16. Seien Sie besonders vorsichtig, falls Sie den Staubsauger auf einer Treppe benutzen.
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17. Verwenden Sie das Gerat nur gemaB der in dieser Anleitung angefiihrten Hinweise. Dieser Staubsauger

Deutsch I
®

ist ausschlieBlich fiir den Haushaltsgebrauch bestimmt. Der Hersteller tibernimmt keine Haftung fir
Schaden, die durch unsachgeméafe Anwendung entstehen.

. Kinder ab 8 Jahren und Personen mit verminderten physischen und mentalen Fahigkeiten sowie
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen konnen dieses Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder
nachdem diese liber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit méglichen Gefahren bekannt gemacht
wurden. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die seitens des Anwenders vorgenommenen
Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen ausschlieBlich Kinder ab 8 Jahren durchfiihren, die tiberdies
beaufsichtigt werden. Kinder unter 8 Jahren sind auBBer Reichweite des Gerates und Stromkabels zu halten.

BESCHREIBUNG DES BODENSTAUBSAUGERS
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LI

Stiickliste

1. Ein/Aus-Schalter 7. Schieber zur Luftregulierung

2. Regler zur Anpassung der Saugleistung 8. Zweiteiliges Kunststoffrohr

3. Kabelaufwicklungstaste 9. Bodenbiirste

4. Schlauchanschluss 10. Schutzgitter fir Ausgangsfilter

5. Schloss fur vordere Abdeckung 11. Clip-Befestigung fiir das Aufsatzstiick
6. Schlauch 12. Mehrzweckbiirste

VERWENDUNG DES STAUBSAUGERS

Vor dem Zusammenstellen des Bodenstaubsaugers, diesen zunachst ausschalten und vom Stromnetz trennen!

1

. Schlauchende in die Offnung vorne am Bodenstaubsauger einschieben und fixieren.
2.
3.

Das andere Schlauchende mit gebogenem Endstlick am Teleskoprohr befestigen.

Zubehor, das fir den jeweiligen FuBbodentyp geeignet ist, am Teleskoprohr befestigen. Wahlen Sie zwischen
einer Staubsaugerbiirste flir Teppiche oder hértere FuBboden aus. Der enge Aufsatz dient zur Reinigung von
schwer erreichbaren Stellen in Ecken oder zwischen Mébelstlicken.
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4. Inbetriebnahme des Bodenstaubsaugers: Netzstecker in die Steckdose stecken. Die Steckdosenparameter
mussen mit den Angaben auf dem Typenschild des Staubsaugers tbereinstimmen. Taste driicken und
Bodenstaubsauger einschalten.

5. Schnur ausziehen und einwickeln: Halten Sie den Stecker und ziehen die Schnur heraus. Driicken Sie die
Aufwickeltaste, damit sich das Stromkabel zurtick in den Bodenstaubsauger aufwickelt.

Bemerkung: Stromkabel nur bis zur roten Markierung auf der Schnur herausziehen. Die gelbe Markierung
stellt die optimale herausgezogene Lange dar.

Bemerkung: Falls Sie den Staubsauger in ein anderes Zimmer Ubertragen mochten, trennen Sie diesen
zundchst vom Stromnetz. Tragen Sie den Bodenstaubsauger stets am Griff. Bodenstaubsauger
niemals am Stromkabel ziehen.

Nach dem Gebrauch

Bodenstaubsauger ausschalten und vom Stromnetz trennen. Driicken Sie die Aufwickeltaste, damit sich
das Stromkabel zuriick in den Bodenstaubsauger aufwickelt. Vor dem Aufsetzen des Zubehors oder vor der
Reinigung, Bodenstaubsauger ausschalten und vom Stromnetz trennen. Trennen Sie den Schlauch, indem Sie
die markierten Punkte zusammendriicken und den Schlauch herausziehen.

Storungen

Bei Anzeichen einer Beschddigung, Bodenstaubsauger nicht benutzen. Wurde das Stromkabel beschadigt,
lassen Sie dieses durch eine autorisierte Kundendienststelle auswechseln. Nur so lassen sich mogliche
Sicherheitsrisiken umgehen.

Sollte der Bodenstaubsauger nicht richtig arbeiten, empfehlen wir in der Bedienungsanleitung unter
Problemlésung nachzuschlagen. Wurde das Problem nicht gel6st, wenden Sie sich an eine autorisierte
Kundendienststelle.

Anzeige fiir Staubbeutelbefiillung

Der Bodenstaubsauger wurde mit einer Anzeige ausgestattet. Leuchtet diese rot, ist der Staubbeutel voll
oder die Saugwege wurden blockiert. Ist die Anzeige fir die Staubbeutelbefiillung rot, obgleich ein neuer
Staubbeutel eingelegt wurde, schalten Sie den Bodenstaubsauger aus, trennen diesen vom Stromnetz und
Uberprifen, ob Schlauch oder Teleskoprohr nicht verstopft sind. Sollte die Anzeige weiterhin rot sein, wenden
Sie sich an eine autorisierte Kundendienststelle oder Ihren Handler. Um eine Uberhitzung oder Beschadigung
zu vermeiden, sollten folgende Staubsaugerteile tiberprift werden:

«  Alle Verbindungen zwischen Schlauch, Teleskoprohr und Bodenblirste

«  Schlauchanschluss

«  Durchlassigkeit der Birste

« Ausgangsfilter

+  Motorfilter

«  Staubbeutel

WARTUNG UND REINIGUNG

Hinweis:
Vor jeder Wartung oder Reinigung Stecker aus der Steckdose ziehen.

1. Auswechseln des Staubbeutels: Falls die Staubbeutelbeflillungs-Anzeige rot leuchtet, ist es an der Zeit,
den Staubbeutel auszuleeren oder auszuwechseln.
« Schloss im vorderen Teil driicken und frontale Abdeckung 6ffnen (Abb. A).
«  Nehmen Sie den Halter mit dem vollen Staubsaugerbeutel heraus.
« Setzen Sie einen neuen Staubsaugerbeutel ein und geben den Halter zurlick (Abb. B).
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Motorfilter zweimal jdhrlich reinigen: Vordere Abdeckung o6ffnen, Staubsaugerbeutel und Filter
herausnehmen. Filter mit warmem Wasser absptilen und vor der nachsten Verwendung gut trocknen
lassen. Falls der Filter beschadigt ist, tauschen Sie diesen gegen einen neuen aus.

Der Ausgangsfilter sollte regelmafig gereinigt werden: Schutzgitter des Ausgangsfilters auskippen und
abnehmen. Angesammelten Staub runterklopfen. Falls der Filter beschadigt ist, tauschen Sie diesen
gegen einen neuen aus.

Reinigung der Gerateoberflache: Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches und leicht befeuchtetes
Geschirrtuch  mit etwas Reinigungsmittel. Verwenden Sie niemals Verdiinner oder abrasive
Reinigungsmittel. Bodenstaubsauger niemals ins Wasser oder sonstige Flissigkeiten eintauchen oder

unter flieBendem Wasser reinigen.

Hinweis:

Ersatz-Filterbeutel fiir den Staubsauger VP S 1010 finden Sie unter der Bezeichnung KOMA EC 22S, SWIRLY 45.

PROBLEMBEHEBUNG

Bevor Sie sich an eine Kundendienststelle wenden, lesen Sie die folgende Liste mit moglichen Problemen

einschl. Problembehebung durch.

Problem Méogliche Ursache Loésung
Der Motor schaltet Der Bodenstaubsauger ist Uberpriifen Sie Stromkabel und Steckdose.
sich nicht ein. nicht mit Strom versorgt. Falls das Gerat weiterhin nicht funktioniert, wenden

Sie sich an eine autorisierten Kundendienststelle.

Die Saugleistung
lasst allmahlich nach.

Staubbeutel ist voll,
Schlauch oder Teleskoprohr
sind verstopft, Filter sind
verschmutzt.

Staubbeutel auswechseln, fremde Gegenstande aus

dem Schlauch oder Teleskoprohr entfernen, Filter
auswechseln.

TECHNISCHE ANGABEN

Saugleistung 180 W

Zweiteiliges Kunststoffrohr

Gummierte Rader fiir ein gemutliches Befahren
Automatische Aufwickelung
Staubbeutelbefiillungs-Anzeige
Staubbeutel-Volumen - 1,51

Aktionsradius 7,5 m

Filter: Motorfiler, HEPA filtr F7, Papierbeutel 1,5 |

Zubehor:

- zweiteiliges Kunststoffrohr

«  Bodenbirste

«  enge Mehrzweckbirste

Gewicht: 3,1 kg
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Nennspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 800 W
Gerauschpegel: < 80 dB

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehdren in Sammelcontainer fiir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerdten (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und anderen européischen Léandern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht

in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von

elektrischen und elektronischen Gerdten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen

Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der I
Naturressourcen bei. Weitere Informationen Uber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tber das 08/05
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausm(ll befasst, oder die Verkaufsstelle, an

der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien Uber die elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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Cestina I

PODLAHOVY VYSAVAC

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpe¢nostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto nadvodu nezahrnuji véechny mozné podminky
a situace, ke kterym muze dojit. Uzivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného
z vyrobk{, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt zajistény uzivatelem/uzivateli
pouzivajicimi a obsluhujicimi toto zafizeni. Neodpovidédme za Skody zpUsobené béhem prepravy,
nespravnym pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozdru nebo k uUrazu elektrickym proudem, méla by byt pfi pouzivani elektrickych
zafizeni vzdy dodrzovéana zakladni opatfeni, v¢etné téch nésledujicich:

1.
2.

1.

12.
13.

14.

15.

16.
17.

18.

12

Pfed pouzitim si prectéte vSechny pokyny.

Ujistéte se, ze napéti ve vasi zadsuvce odpovida napéti uvedenému na stitku zafizeni a Ze je zasuvka radné
uzemnéna. Zasuvka musi byt instalovana dle platnych bezpec¢nostnich predpisd.

Nepouzivejte vysava¢, pokud je pfivodni kabel poskozen. Veskeré opravy véetné vymény napajeciho
privodu svéite odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zarizeni, hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem!

Chrante zafizeni pfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami, ani na néj nestavte nadoby
s tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

Nepracujte s vysavacem ve svislé poloze. Vysavac nikdy nepouzivejte bez viozeného prachového sacku,
motorového filtru a vystupniho filtru.

Nenechavejte vysavac se zasunutym pfivodnim kabelem v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou vytahnéte
privodni kabel ze sitové zasuvky. Pfi vytahovani uchopte pfivodni kabel za vidlici, nikdy netahejte za
kabel.

Nepouzivejte vysavac venku nebo ve vlhkém prostiedi. Hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem.
Nedovolte détem, aby si s vysava¢em hraly. Vysava¢ neni hracka. Dbejte zvy3ené pozornosti, pokud
pouzivéate vysavac v blizkosti déti.

Pouzivejte pouze néstavce a prislusenstvi, které bylo schvaleno vyrobcem.

. Pokud vysavac nefunguje spravné, doslo k padu vysavace (napf. k padu do vody), je-li poskozen nebo byl

zapomenut venku, nechte jej odborné prohlédnout v autorizovaném servisnim stfedisku.

Pfi pfendseni nedrzte vysavac za pfivodni kabel. Dbejte na to, aby kabel nebyl zZlomeny nebo ohnuty
pres ostré predméty a okraje. Pfi praci nepfejizdéjte vysavacem pres privodni kabel. Kabel udrzujte
v dostatecné vzdalenosti od zdroju tepla.

Nedotykejte se pfivodniho kabelu nebo vysava¢e mokryma rukama.

Do otvor( vysavace nevkladejte zadné predméty. Nepouzivejte vysavac, jsou-li otvory jakkoli blokovany.
Dbejte na to, aby byl vysavac cisty, bez riznych zmolkd a jinych zbytkovych necistot, které mohou snizit
saci vykon vysavace.

Vlasy, volny odév, ruce a ostatni ¢asti téla se nesmi dostat do sacich otvor( nebo do blizkosti pohyblivych
&asti vysavace.

Nikdy nevysavejte nasledujici pfedméty, mohlo by dojit k poskozeni pfistroje nebo Urazu:

- ostré predméty jako sklo, Sroubky, mince, hiebiky atd.

«  horké nebo doutnajici pfedméty jako uhliky, cigarety nebo hoflavé ¢i tékavé tekutiny

- mokré povrchy, vodu nebo jiné tekutiny

Dbejte zvysené opatrnosti pfi praci na schodech.

Vysavac pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymiv tomto navodu. Tento vysavac je uréen pouze
pro domaci pouziti. Vyrobce neodpovida za skody zptsobené nespravnym pouzitim tohoto zafizeni.
Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
o pouzivani spotrebice bezpe¢nym zplsobem a rozumi piipadnym nebezpecim. Déti si se spotiebicem
nesméji hrat. Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let
a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah spotiebice a jeho pfivodu.
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POPIS VYSAVACE

= )
LI

Seznam soucasti

1. Tlagitko zapnuti/vypnuti 7. Posuvnik pro regulaci vzduchu
2. Reguldtor saciho vykonu 8. Dvoudilnd plastova trubice

3. Tla¢itko navijeni kabelu 9. Podlahovy kartac

4. Otvor pro pfipojeni hadice 10. Kryci miizka vystupniho filtru
5. Zamek pfedniho krytu 11. Ulozny klip na nastavec

6. Hadice 12. Viceucelovy kartac

POUZiVANIi VYSAVACE

Nez zac¢nete vysavac sestavovat, musi byt vypnuty a odpojeny od sité!

1. Konec hadice zasunte do otvoru v predni ¢asti vysavace a zajistéte.

2. Druhy konec hadice se zahnutou koncovkou pfipojte k trubici.

3. K trubici pfipojte pfisludenstvi vhodné pro dany typ podlah. Kartacovou hubici na koberce nebo tvrdé
podlahy pfepnéte podle typu podlahy. Uzka hubice je uréena k dklidu obtizné pistupnych mist v rozich
nebo mezi ndbytkem.

4. Spusténi vysavace: vidlici ptivodni Snlry zapojte do elektrické zasuvky, jejiz parametry odpovidaji udajiim
na typovém stitku vysavace, a stiskem tlacitka vypinace uvedte vysavac do chodu.

5. Vytahovani a navijeni snliry: Uchopte vidlici a tazenim $ndru vytdhnéte. Stisknéte tlacitko navijece,
napdjeci $ndra se navine zpét do vysavace.

Poznamka: Nikdy nevytahujte napajeci $idru vice nez po ¢ervenou znacku umisténou na $ndre. Zluta
znacka oznacuje optimalni délku vysunuti Sndry.

Poznamka: Pii pfendseni spotiebice z mistnosti do mistnosti jej odpojte od napajeni a prendsejte pomoci
rukojeti. Nikdy vysavac nepremistujte tahanim za napajeci $ndru.
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Cestina I

Po pouziti

Vysavac vypnéte a vytahnéte napéjeci $nuru z elektrické zasuvky. Stisknéte tlacitko navijece, napajeci snira
se navine zpét do vysavace. Pfed nasazovanim jakéhokoli pfislusenstvi nebo ¢isténim pfistroje vysavac vzdy
vypnéte a vytahnéte napéajeci snlru ze zasuvky. Hadici vysavace zpétné odpojite stisknutim upevnéni hadice
na vyznacenych bodech a vytazenim hadice.

V pripadé zavady

V pfipadé jakychkoli znamek poskozeni spotiebi¢ nepouzivejte. Poskozend napajeci snlira musi byt
vyménéna v kvalifikovaném autorizovaném servisu. Jediné tak Ize predejit bezpecnostnim rizikim.

Pokud vas vysavac nepracuje spravné, nahlédnéte do privodce odstrariovanim problému. Pokud se problém
nepodafi vyresit, obratte se na autorizovany servis.

Indikator plného prachového sacku

Vysavac je vybaven indikdtorem, ktery se zméni na cerveny, pokud je prachovy sacek plny nebo jsou-li jinak
zablokovany saci cesty. Pokud je indikétor pIného sacku cerveny i po vlozeni nového sacku, vysavac vypnéte,
odpojte od sité a zkontrolujte, zda neni ucpana hadice nebo trubice vysavace. Pokud je i nadale indikator
Cerveny, obratte se na autorizovany servis nebo na svého prodejce. Abyste zabranili prehiati vysavace
a pfipadnému poskozeni, zkontrolujte nasledujici ¢asti vysavace:

«  Vsechny spoje mezi hadici, teleskopickou trubici a podlahovym kartacem

- Otvor pro zapojeni hadice

+  PrGchodnost kartace

«  Vystupnifiltr

«  Motorovy filtr

«  Prachovy sacek

UDRZBA A CISTENI
Upozornéni:
Pted jakoukoli udrzbou nebo ¢isténim vzdy vytahnéte vidlici napajeciho ptivodu ze zésuvky.

1. Vymeéna prachového sac¢ku: Kdyz indikator zapInéni prachového sacku zméni barvu na ¢ervenou, nastal
¢as prachovy sécek vyprazdnit nebo vyménit.
« Stiskem zamku v pfedni ¢asti oteviete Celni kryt (obr. A).
«  Vyjméte drzdk s plnym prachovym sackem.
« Nasadte novy sacek do drzéku a drzék vratte zpét (obr. B).

2. Dvakrat ro¢né ocistéte filtr motoru: Oteviete predni kryt, vyjméte prachovy sacek, vyjméte filtr, omyjte
jej teplou vodou a pred opétovnym pouzitim dikladné vysuste. Pokud je filtr poskozeny, vymeénte jej za
novy.

3. Pravidelné cistéte vystupnifiltr: Vyklopte a odejméte kryci miizku vystupniho filtru. Oklepanim odstrante
nahromadény prach. Pokud je filtr poskozeny, vyménte jej za novy.

4, Cisténi povrchu spotiebice: K ¢isténi pouzivejte mékkou a lehce navlhéenou utérku s par kapkami

jemného saponatu. Nikdy nepouzivejte fedidlo ani jakékoli brusné Ccistici prostfedky. Nikdy vysavac
neponofujte do vody nebo jiné tekutiny ani ho necistéte pod tekouci vodou.
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Upozornéni:
Néhradni filtra¢ni sécky na vysavac VP S 1010 naleznete pod ozna¢enim KOMA EC 22S, SWIRL Y 45.

ODSTRANOVANI PROBLEMU

Nez se obratite na servis, zkontrolujte nasledujici seznam moznych béznych problémidi a jejich odstranéni.

Problém Mozna pfricina Reseni

Motor se nezapne. Vysavac je bez napajeni. Zkontrolujte pfivodni $idru a elektrickou zastrcku.
Pokud pfristroj i nadale nefunkéni, obratte se na
autorizovany servis.

Postupné se snizuje | PIny prachovy sacek, ucpand |Vyménte prachovy sacek, odstrante cizi predméty
saci vykon. hadice nebo trubice nebo z hadice nebo trubice, vyménte filtry.
znecisténé filtry.

TECHNICKE UDAJE

Saci vykon 180 W

Dvoudilna plastova trubice

Pogumovana kola pro snadny pojezd

Automatické navijeni

Indikdtor napInéni sacku na prach

Objem sacku na prach - 1,51

Ake¢ni radius 7,5 m

Filtry: motorovy filtr, HEPA filtr F7, papirovy sacek 1,5 |

Prislusenstvi:

« dvoudilna plastova trubice
«  podlahovy kartac

«  zuzeny viceucelovy kartac

Hmotnost: 3,1 kg

Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 800 W

Hlu¢nost: < 80 dB

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitad lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Pfebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych
kontejnert na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalsich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Zze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto ur¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zatizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materidlt pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Névod k obsluze je k dispozici na webovych strankdch www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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Eesti keel I

PORANDATOLMUIMEJA

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabindéud ja juhised ei hélma koéiki véimalikke tingimusi ja olukordasid.
Kasutaja peab teadvustama, et terve mdistus, tdhelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa toodetesse
integreerida. Seetdttu peab need tegurid tagama seadme kasutaja. Me ei vastutata transportimisel,
mittenduetekohasest kasutamisest, toitepinge kdikumisest voi seadme mistahes osade vahetamisest voi
muutmisest péhjustatud kahjude eest.

Tulekahju voéi elektrilodgi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete kasutamisel rakendada péhilisi
ettevaatusabinéusid, sealhulgas alljargnevaid:

1.
2.

11.

12.
13.

14.

15.

16.
17.

18.

16

Enne seadme kasutamist tutvuge koéikide juhistega.

Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil ndidatud pingega ning, et pistikupesa on
nduetekohaselt maandatud. Toitevork peab olema paigaldatud vastavalt kehtivatele ohutusreeglitele.
Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega tolmuimejat. Koik remondid, sealhulgas toitejuhtme
asendused, teostatakse vastavas teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid, see
voib pohjustada elektrilooki!

Kaitske tolmuimejat otsese kokkupuute eest veega ja teiste vedelikega ning elektrilodgi drahoidmiseks
arge paigutage seda vedelikega mahutitesse.

Arge kasutage tolmuimejat pistises asendis. Arge kasutage tolmuimejat kunagi ilma sisestatud
tolmukotita, mootorifiltrita ja valjalaskefiltrita.

Arge jatke toitevorku tihendatud tolmuimejat jarelevalveta. Enne mistahes hoolduse teostamist (ihendage
toitejuhe vooluvérgust lahti. Seadme toitevérgust lahtitihendamisel hoidke juhet pistikust. Arge tommake
juhtmest.

Arge kasutage tolmuimejat 6ues voi marjas keskkonnas. Elektrilgi oht.

Arge laske lastel tolmuimejaga mingida. Tolmuimeja ei ole minguasi. Kui kasutate tolmuimejat laste
ldheduses, siis olge eriti tdhelepanelik.

Kasutage ainult tootja poolt heakskiidetud lisaseadmeid ja tarvikuid.

. Kui tolmuimeja ei téota nduetekohaselt, nditeks kui see kukub maha (nditeks vette), kui see on kahjustatud

vOi on unustatud Aue, siis laske see volitatud teeninduskeskuses ile vaadata.

Tolmuimeja teisaldamisel drge hoidke seda toitejuhtmest. Veenduge, et toitejuhe ei ole kahjustatud ega

kéverdunud teravate esemete voi servade ile. Tolmuimejaga to6tamisel drge soditke dle toitejuhtme.

Hoidke toitejuhet eemal mistahes soojusallikatest.

Arge puudutage toitejuhet véi tolmuimejat margade kitega.

Arge sisestage tolmuimeja avadesse mistahes esemeid. Arge kasutage tolmuimejat, kui avad on mistahes

viisil blokeeritud. Veenduge, et tolmuimeja on puhas, mustuseta ja mistahes mustusejaakideta, mis voib

vahendada tolmuimeja imemisvdimsust.

Hoidke juuksed, lahtised riideesemed, kded ja muud kehaosad eemal tolmuimeja avadest voi liikuvatest

osadest.

Seadme kahjustamise ja vigastuse drahoidmiseks drge kasutage tolmuimejat alljargnevatel esemetel:

- teravad esemed, nagu naiteks klaas, kruvid, miindid, naelad jne.

«  kuumad voi h6dguvad esemed, nagu nditeks hddguvad sbed, sigaretid voi tuleohtlikud ja lenduvad
vedelikud.

- niisked pinnad, vesi ja muud vedelikud.

Erilist tdhelepanu poorake treppide puhastamisel.

Kasutage tolmuimejat ainult vastavalt selle kasutusjuhendi juhistele. Tolmuimeja on ettendhtud

kasutamiseks ainult koduses majapidamises. Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest

kasutamisest pohjustatud kahjustuste eest.

Seadet on lubatud kasutada ule 8 aasta vanustel lastel ja vahenenud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete

vOimetega isikutel voi kogemusteta isikutel, kui nad on jarelevalve all v6i kui neile on selgitatud seadme

ohutut kasutamist ning nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud potentsiaalsetest riskidest.
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Arge lubage lastel seadmega mangida. Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole lubatud teostada alla
8-aastastel ja jarelevalveta lastel. Hoidke alla 8-aastased lapsed seadmest ja selle toitejuhtmest eemal.

TOLMUIMEJA KIRJELDUS

= )
LI

Osade loetelu

1. ON/OFF nupp 7. Ohuvoolu reguleerimisliugur
2. Imemisvdimsuse reguleerimine 8. Kaheosaline plasttoru

3. Juhtme tagasikerimise nupp 9. Poérandahari

4. Vooliku sisestamisava 10. Ohufiltri kattevére

5. Esikatte lukk 11. Adapteri kinnitusklamber

6. Voolik 12. Mitmeotstarbeline harjaotsik
TOLMUIMEJA KASUTAMINE

Enne kokkupanekut lilitage tolmuimeja valja ja thendage toitevorgust valja!
1. Sisestage vooliku ots tolmuimeja esikiiljel asuvasse avasse ning kinnitage see.
2. Uhendage vooliku teine kumer ots toruga.

3. Uhendage péranda tiilibiga sobivad tarvikud. Kasutage vaipade véi kévade pérandate puhastamiseks
harjaga otsikut. Kombineeritud otsik on ettendhtud kitsaste ja raskelt juurdepddsetavate kohtade
puhastamiseks nurkades ja modbli vahel.

4. Tolmuimeja kaivitamine: Ghendage toitejuhe elektritoitevorguga, mille parameetrid vastavad seadme
andmeplaadil ndidatud andmetega ning vajutage tolmuimeja kaivitamiseks toitenuppu.

5. Toitejuhtme valjatbmbamine ja tagasikerimine: Tdmmake toitejuhe toitevorgust vilja. Vajutage
tagasikerimise nuppu ning toitejuhe kerib tagasi tolmuimejasse.

Markus: Arge tdmmake toitejuhet kunagi toitejuhel asuvast punasest tahisest kaugemale. Kollane mark
nditab toitejuhtme optimaalset pikkust.
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Markus: Tolmuimeja vedamisel Gihest ruumist teise, ihendage lahti toitejuhe ja kasutage vedamiseks kaepidet.
Arge teisaldage tolmuimejat kunagi toitejuhtmest tommates.

Péarast kasutamist

Lulitage seade vélja ning Uhendage toitevorgust lahti. Vajutage tagasikerimise nuppu ning toitejuhe kerib
tagasi tolmuimejasse. Enne mistahes tarvikute lisamist voi enne seadme puhastamist lilitage tolmuimeja alati
vélja ning tdmmake toitejuhe toitevorgust vélja. Tolmuimeja vooliku lahtiihendamiseks vajutage margistatud
punktide juures vooliku kinnituskohale ja tommake voolik vlja.

Probleemid

Arge kasutage mistahes kahjustustunnustega seadet. Kahjustatud toitejuhe tuleb asendada volitatud
teeninduskeskuses. Ainult sellisel viisil on véimalik valtida ohutusega seotud riske.

Kui Teie tolmuimeja ei téota nduetekohaselt, siis vaadake veaotsingu juhendit. Kui Te ei suuda probleemi
iseseisvalt lahendada, siis p6drduge volitatud teeninduskeskusesse.

Tolmukoti taituvuse naidik

Tolmuimeja on varustatud naidikuga, mis muutub punaseks, kui tolmukott on tais v6i kui imivoolikud on muul
viisil ummistunud. Kui tolmukoti tdituvuse ndidik on punane isegi pdrast uue koti sisestamist, siis lulitage
tolmuimeja vélja, ihendage lahti toitejuhe ning kontrollige voolikus v6i torus ummistuse puudumist. Kui
naidik jadb punaseks, siis votke ihendust volitatud teeninduskeskusega v6i oma edasimuiijaga. Tolmuimeja
Ulekuumenemise ja sellest tuleneva kahjustamise drahoidmiseks kontrollige tolmuimeja alljargnevaid osasid:
«  Kéiki vooliku, teleskooptoru ja péranda harja vahelisi ihendusi

«  Vooliku tihendusava

«  Harjalabilaskvust

«  Valjundfiltrit

«  Mootori filtrit

«  Tolmukotti

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Hoiatus:
Enne mistahes hooldamist voi puhastamist eemaldage toitejuhe alati toitevorgust.

1. Tolmukoti asendamine: Kui tolmukoti ndidik muutub punaseks, siis on aeg tolmukott vélja vahetada voi
tUhjendada.
- Esikatte avamiseks vajutage esiosas asuvat lukku (Joonis A).
- Eemaldage hoidik koos tdis tolmukotiga.
- Kinnitage hoidikule uus kott ning asetage hoidik tagasi oma kohale (Joonis B).

2. Puhastage mootori filtrit Uks kord aastas: Avage esikate, eemaldage tolmukott, eemaldage filter, peske
seda sooja veega ning kuivatage seda enne jargmist kasutamist pohjalikult. Kui filter on kahjustatud, siis
asendage see.

3. Puhastage valjundfiltrit regulaarselt: Avage ja eemaldage valjundfiltri kattevore. Kogunenud tolmu
eemaldamiseks raputage filtrit. Kui filter on kahjustatud, siis asendage see.
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4. Seadme pealispinna puhastamine: Puhastamiseks kasutage mone tilgaga keskmise tugevusega
pesuvahendiga niisutatud pehmet lappi. Arge kasutage kunagi lahusteid véi mistahes abrasiivseid
puhastusvahendeid. Arge kunagi sukeldage tolmuimejat vette véi mistahes muu vedeliku sisse ning drge
jatke seda voolava vee alla.

Hoiatus:
VP S 1010 tolmuimeja asendustolmukotte voib leida KOMA EC 22S SWIRLY 45 nime all.

VEAOTSING

Enne teenindusse viimist kontrollige iile alljargnev véimalike levinud rikete ja nende lahenduste
loetelu.

Probleem Véimalik pohjus Lahendus
Mootor ei kdivitu. Tolmuimeja ei ole Kontrollige toitejuhet ja seinapistikut.
pingestatud. Kui seade ikka veel ei to6ta, siis votke thendust
volitatud teeninduskeskusega.
Imemisvdimsus on Tolmukott on tdis ning Asendage tolmukott, eemaldage voolikust voi
vahenenud. toru, voolik ja filtrid on torust korvalised esemed ning asendage filtrid.
ummistunud.

TEHNILISED ANDMED

Imemisvoimsus 180 W

Kaheosaline plasttoru

Kummikattega rattad lihtsaks teisaldamiseks
Juhtme automaatne sissekerimine

Tolmukoti taituvuse naidik

Tolmukoti maht - 1,5 liitrit

Tooraadius — 7,5 meetrit

Filtrid: mootori filter, HEPA filter F7, paberkott 1,51

Tarvikud:

«  Kaheosaline plasttoru

«  Poérandahari

«  Kooniline mitmeotstarbeline hari

Kaal: 3,1 kg

Nimipinge: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nimivoéimsus: 800 W

Miratase: < 80 dB
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Eesti keel I

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mojusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevott aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete I
kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
nouetele.

Kasutusjuhend on kéttesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.
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USISAVAC

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti do kojih moze do¢i. Korisnik treba
biti svjestan da faktore sigurnosti, kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi
u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo
odgovorni za Stete nastale prijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama napona te modificiranjem ili
zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri uporabi elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju
postovati temeljne sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1. Prije koristenja obvezno procitajte sve upute.

2. Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je naveden na plocici vaseg uredaja te
je li uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena u skladu s vaze¢im sigurnosnim propisima.

3. Neupotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel ostecen. Bilo kakav popravak, Sto se odnosi i na zamjenu
kabela, mora biti povjeren stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne bi
doslo do opasnosti od elektricnog udara!

4. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama te nemojte na njega stavljati posude s bilo
kakvom tekuc¢inom, kako ne bi doslo do udara elektri¢ne struje.

5. Ne koristite usisava¢ u okomitom polozaju. Nikada ne koristite usisiva¢ bez vrecice za prasinu, motornog
filtra i filtra na ispuhu.

6. Ne ostavljajte usisava¢ s napojnim kabelom uklju¢enim u struju bez nadzora. Prije svakog postupka
odrzavanja iskljucite kabel napajanja iz mreze. Kabel za napajanje odspojite iz mreze tako $to cete primiti
utikac i izvuci ga.

7. Usisiva¢ nemojte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima. Postoji opasnost od elektri¢nog
udara.

8. Ne dopustite djeci da se igraju usisava¢em. Usisivac nije igracka. Budite posebno pazljivi, nalaze li se djeca
u blizini, dok koristite ovaj usisavac.

. Koristite samo nastavke i dodatke koje je odobrio proizvodac.

10. Ako uredaj ne radiispravno, ako je pao (npr. u vodu), ako je ostecen ili je zaboravljen ostao na otvorenom,
odnesite ga na pregled kod ovlastenog servisera.

11. Kad usisavac prenosite, nemojte ga drzati za kabel za napajanje. Pazite da kabel ne bude priklijesten,
prignjecen ili da ne bude nategnut preko ostrih bridova. Kad rukujete usisava¢em, nemojte prelaziti preko
kabela za napajanje. Drzite kabel na sigurnoj udaljenosti od izvora topline.

12. Ne doticite kabel za napajanje niti usisava¢ mokrim rukama.

13. Na otvore usisivaca ne stavljajte nikakve predmete. Ako su otvori na bilo koji nacin zatvoreni, nemojte
koristiti usisiva¢. Povedite racuna o tome da je usisavac ¢ist, da nema dlacica i ostalih zaostalih necistoca
koje mogu djelovati na smanjenje snage usisavaca.

14. Kosa, odjeca, ruke i ostali dijelovi tijela ne smiju uci u otvore za usis i ne smiju doci u blizinu pokretnih
dijelova usisavaca.

15. Nikad ne usisavajte sljedece predmete jer moze dodi do ostecenja opreme ili ozljeda:

- oStre predmete, kao $to su staklo, vijci, kovanice, cavli, itd.
« vruceilitinjajuce predmete kao $to su pepeo ili opusci, te zapaljive ili hlapive tekucine
« vlazne povriine, vodu i druge tekucine

16. Budite posebno oprezni prilikom rada na stepenicama.

17. Usisavac koristite samo u skladu s uputama u ovom priru¢niku. Ovaj usisiva¢ namijenjen je samo za ku¢nu
uporabu. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale nepravilnim koriStenjem ovog uredaja.

18. Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih ili umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom
iskustva smiju koristiti ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila u siguran
nacin koristenja te razumiju sve opasnosti povezane s tim koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim
uredajem. Poslove ¢iscenja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi djeca osim ako su starija od 8
godina i pod nadzorom. Djeca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i izvora napajanja.

Hrvatski
Bosanski
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OPIS USISAVACA
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Hrvatski
Bosanski

Popis dijelova

1. Tipka ON/OFF 7. Kliza¢ za regulaciju zraka

2. Regulator snage usisavanja 8. Dvodijelna plasti¢na cijev

3. Tipka za namatanje kabela 9. Cetka za prasinu

4. Otvor za crijevo 10. Zastitna mrezica poklopca izlaznog filtra
5. Brava prednjeg poklopca 11. Mjesto za prihvacanje nastavka

6. Crijevo 12. Visenamjenska Cetka

KORISTENJE USISIVACA

Prije sastavljanja, usisava¢ mora biti isklju¢en i odvojen od izvora elektri¢ne struje!

1. Kraj crijeva umetnite u otvor u prednjem dijelu usisavaca i ucvrstite.

2. Drugi kraj crijeva savijenim krajem spojite na cijev.

3. Na cijev stavite nastavak koji je prikladan za vrstu podloge koju cete Cistiti. Nastavak s ¢etkom za tvrde
podove ili tepihe podesite u skladu s podlogom. Uska cijev je namijenjena ¢is¢enju tesko dostupnih mjesta
u uglovima ili izmedu namjestaja.

4. Pokretanje usisavaca: ukljucite mrezni utikac u elektri¢nu uti¢nicu ciji parametri odgovaraju podacima na
tipskoj plocici usisavaca i pokrenite usisavac pritiskom na tipku za ukljucivanje / iskljucivanje.

5. Povlacenje i namatanje kabela: Uhvatite vilicu i povucite kabel. Pritisnite tipku za uvlacenje i kabel ce se
namotati unutar usisavaca.

Napomena: Nikada nemojte povlaciti kabel za napajanje dalje od crvene oznake na kabelu. Zutom bojom
oznacena je optimalna duljina izvuéenog kabela.

Napomena: Prilikom transporta uredaja iz sobe u sobu, odvojite ga od napajanja i nosite prihvacanjem za
rucku. Usisavac nikada ne povlacite potezanjem kabela.
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Nakon koristenja

Iskljucite usisavac, a zatim ga iskljucite i iz elektricne mreZe. Pritisnite tipku za uvlacenje i kabel ¢e se namotati
unutar usisavaca. Prije svakog postavljanja bilo kojeg nastavka i prije ¢is¢enja, usisavac¢ svakako iskljucite
i izvucite utikac iz uti¢nice. Da biste odspojili crijevo usisavaca, pritisnite nastavak za crijevo na oznacenim
mjestima i izvucite crijevo.

U slucaju poteskoca

Nemojte koristiti uredaj pojave li se bilo kakvi znaci ostec¢enja. Osteceni kabel za struju mora zamijeniti
kvalificirani tehnicar u ovlastenom servisu. Samo tako cete sprijeciti sigurnosne rizike.

Ne radi li vas usisavac ispravno, procitajte upute za rjeSavanje poteskoca. Ne budete li u stanju sami otkloniti
poteskoce, obratite se ovlastenom servisu.

Indikator pune vrecice

Usisavac je opremljen indikatorom, koji pocrveni kad je vrecica napunjena ili je protok zraka otezan
zacepljenjem. Ako je indikator crven ¢ak i nakon $to ste postavili novu vrecicu, iskljucite usisavag, izvucite
utikac iz uti¢nice i provjerite ima li u crijevu ili cijevi zaglavljenih predmeta. Ostane li indikator i dalje crven,
obratite se ovlastenom servisu ili vasem trgovcu. Kako biste sprijecili pregrijavanje i moguca ostecenja vaseg
usisavaca, provjerite sljedece dijelove:

- Sve spojeve crijeva, teleskopske cijevi i ¢etke za pod

«  Otvor s lezistem crijeva

+  Prohodnost cetke

« Ispusnifiltar

«  Filtar motora

«  Vredicu za prasinu

ODRZAVANJE I CISCENJE

Upozorenje:
Prije bilo kojeg postupka ¢iS¢enja i odrzavanja obavezno iskljucite utikac iz uti¢nice.

1. Zamjena vrecice: Kad indikator pune vrece za prasinu promijeni boju u crvenu, vrijeme je da se vreca za
prasinu isprazni ili zamijeni.
« Pritisnite prednju bravu da biste otvorili prednji poklopac (slika A).
« Uklonite nosac¢ s napunjenom vrecicom za prasinu.
« Stavite novu vrecicu u nosac i vratite ga natrag (slika B).

2. Dva puta godisnje odistite filtar motora: Otvorite prednji poklopac, uklonite vrecicu za prasinu, izvadite
filtar, operite ga toplom vodom i temeljito osusite prije ponovne uporabe. Ako je filtar oStecen, zamijenite
ga.

3. Redovno distite ispusni filtar: Nagnite i uklonite mreZicu poklopca izlaznog filtra. Protresite radi uklanjanja
nakupljene prasine. Ako je filtar ostecen, zamijenite ga.

4, Cidcenje povriina usisavaca: Za cis¢enje koristite mekanu, malo vlaznu krpu s nekoliko kapi blagog
deterdZenta. Nikada ne upotrebljavajte razrjedivace ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje. Nikad ne uranjajte
usisavac u vodu ili drugu tekudinu niti ga ne postavljajte pod mlaz vode.
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Upozorenje:
Zamijenske filtar vrecice za usisavac¢ VP S 1010 nalaze se pod oznakom KOMA EC 225, SWIRL Y 45.

UKLANJANJE POTESKOCA

Prije nego se obratite servisu, provjerite sljededi popis uobicajenih poteskoca i nacine njihova
rjeSavanja.

Problem Moguci uzrok Rjesenje

Motor se ne pokrece. | Usisavac je bez napajanja. Provjerite kabel i utikac.
Ne bude li problem otklonjen, obratite se
ovlastenom servisu.

Smanjena je snaga Vrecica je puna, crijevo ili Zamijenite vrecicu, uklonite strane predmete iz
usisa. cijev su zacepljeni ili su filtri crijeva i cijevi, zamijenite filtre.
prljavi.

TEHNICKI PODACI

Snaga usisa: 180 W

Dvodijelna plasti¢na cijev

Gumirani kotaci za lako kretanje

Automatsko namatanje

Indikator pune vrecice

Obujam vrec¢ice - 1,51

Podrug¢je rada polumjera 7,5 m

Filteri: motorni filter, HEPA filter F7, papirnata vrecica 1,5 |

Pribor:

- dvodijelna plasti¢na cijev

+  podna cetka

«  Suzena visenamjenska cetka

Masa: 3,1 kg

Nazivni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 800 W

Buka: < 80 dB

OPORABA |1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrec¢ice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznac¢ava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni

otpad. Proizvod odloZite na mjesto odredeno za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, s
organizacija za preradu ku¢nog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-elektro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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GRIDAS PUTEKLSUCEJS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Riipigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie dro$ibas pasakumi un noradijumi neietver visas iesp&jamas
situacijas un apstaklus. Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir faktori, ko neviena
iericé nav iespé&jams integrét. Par tiem ir japarapéjas ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem,
kas radusies parvadasanas laika vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma svarstibas vai jebkuras ierices
dalas maina vai modificésana.

Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegsanas vai stravas trieciena risku, ir jaievéro pamata drosibas
pasakumi, tostarp sadi:

1.
2.

11.

12.
13.

14.

15.

16.
17.

18.

Pirms ierices lietosanas izlasiet visas instrukcijas.

Parliecinieties, ka jusu rozetes spriegums atbilst uz ierices markéjuma noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi
iezeméta. Rozetei jablt uzstaditai saskana ar spéka esosajiem drosibas noteikumiem.

Neizmantojiet puteklsiicéju, ja baro3anas vads ir bojats. Visi remontdarbi, tostarp vada nomaina, ir
javeic profesionala apkopes centra! Nenonemiet ierices aizsargvakus - stravas trieciena risks!
Sargajiet puteklsiicéju no tiedas saskares ar Gdeni un citiem Skidrumiem; nenovietojiet uz ta traukus ar
skidrumiem, lai neraditu stravas trieciena risku.

Nelietojiet puteklstcéju novietotu stavus. Nekad nelietojiet puteklsiicéju bez ievietota puteklu maisa,
motora filtra un izplades filtra.

Neatstajiet puteklsticéju bez uzraudzibas, kamér tas ir pievienots baro3anai. Pirms apkopes veik$anas
atvienojiet baroSanas vadu no rozetes. Atvienojot baroSanas vadu no rozetes, satveriet kontaktdaksu.
Nevelciet vadu.

Nelietojiet puteklstcéju arpus telpam vai mitra vidé. Stravas trieciena risks.

Nelaujiet bérniem spéléties ar puteklsicéju. Puteklstcéjs nav rotallieta. levérojiet sevisku piesardzibu,
lietojot puteklstcéju bérnu tuvuma.

Izmantojiet vienigi raZzotaja apstiprinatus piederumus.

. Ja puteklsiicéjs nedarbojas pareizi, ja tas nokritis (piem., iekritis Gdeni), ja tas ir bojats vai atstats ara, ir

javeic ta profesionala parbaude pilnvarota apkopes centra.

Parvietojot puteklstcéju, neturiet to aiz vada. Parliecinieties, ka barosanas vads nav bojats un negulas uz
asiem priekSmetiem un malam. Lietojot putek|sicéju, neparbrauciet pari barosanas vadam. Nenovietojiet
barosanas vadu siltuma avotu tuvuma.

Nepieskarieties putek|sicéjam vai vadam ar slapjam rokam.

Neievietojiet nekadus priekSmetus puteklstcéja atverés. Neizmantojiet putek|stcéju, ja atveres ir jebkada
veida aizsprostotas. Parliecinieties, ka puteklstcéjs ir tirs, taja nav netirumu un nosédumu, kas var mazinat
ta suksanas jaudu.

Turiet matus, valigus apgérba gabalus, rokas un citas kermena dalas drosa attaluma no puteklsicéja
atverém un kustigajam dalam.

Neizmantojiet puteklstcéju, lai suktu $adus priekSmetus, kas var izraisit ierices bojajumus vai traumas:

« asus priek3metus, piem., stiklu, skraves, monétas, naglas u.tml.;

«  karstus vai gruzdo3us priekSmetus, piem., cigaretes vai ugunsnedrosus skidrumus;

«  slapjas virsmas, adeni un citus skidrumus.

Esiet seviski piesardzigi, tirot kapnes.

Lietojiet putek|sucéju tikai saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam. Sis puteklsticéjs
ir paredzéts tikai majas lietosanai. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot
neatbilstosi.

lerici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki, kam ir mazinatas fiziskas vai garigas spéjas vai trakst
pieredzes un zinasanu, ja tiem tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices drosu
lietoSanu un tie saprot iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst ar ierici spéléties. Bérni nedrikst veikt ierices
tiridanu un apkopi, ja vien tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodrosinata uzraudziba. Nodrosiniet, ka
bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, nevar piek|at iericei un tas barosanas vadam.
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Latviesu valoda I

PUTEKLUSUCEJA APRAKSTS
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Dalu saraksts

1. ON/OFF (informacija / apturét) poga 7. Gaisa plasmas regulésanas slidnis
2. Sdksanas jaudas regulésana 8. Divgabalaina plastmasas caurule
3. Kabela satisanas poga 9. Gridas birste

4. Atvere SlUtenes ievieto3anai 10. Izejas filtra parsega rezgis

5. Priekséja parsega aizslegs 11. Adaptera uzglabasanas spaile

6. Slatene 12. Multifunkcionala birste

PUTEKLSUCEJA LIETOSANA

Puteklstcéjam ir jabut izslégtam un atvienotam no barosanas, pirms sakat ta montazu!

1. levietojiet $lutenes galu atveré puteklstcéja prieksa un nostipriniet to.

2. Savienojiet otru $|atenes galu ar izliekto caurules galu.

3. Pievienojiet caurulei piederumus, kas pieméroti gridas seguma veidam. Izmantojiet uzgali, kas paredzéts
paklajiem vai cietam gridas segumam, atkariba no gridas veida. Apvienotais uzgalis ir paredzéts, lai tiritu
$auras un grati aizsniedzamas vietas staros vai starp mébelém.

4. Puteklustcéja iedarbinasana: savienojiet barosanas vadu ar rozeti, kuras parametri atbilst uz ierices etiketes
noraditajiem, un nospiediet barosanas pogu, lai putek|ustcéju iedarbinatu.

5. Barosanas vada ievilksana: Satveriet kontaktdakSu un atvienojiet barosanas vadu. Nospiediet satisanas
pogu; barosanas vads tiek ievilkts atpakal puteklustcéja.

Piezime: nekad neizvelciet barosanas vadu talak par sarkano atzimi uz vada. Dzeltena atzime norada barosanas

vada optimalo garumu.

Piezime: parvietojot ierici uz citu telpu, atvienojiet barosanas vadu un nesiet ierici, satverot rokturi. Nekad

neparvietojiet puteklustcéju, velkot barosanas vadu.
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Pec lietosanas

Izslédziet putek|stcéju un atvienojiet barosanas vadu no rozetes. Nospiediet satidanas pogu; barosanas vads
tiek ievilkts atpakal puteklustcéja. Pirms jebkadu piederumu pievienosanas vai ierices tiridanas vienmér
izslédziet puteklsicéju un atvienojiet barosanas vadu no rozetes. Lai atvienotu puteklu stcéja $lateni,
nospiediet $litenes savienojuma atzimétajas vietas un izvelciet $|Gteni.

Bojajumi

Nelietojiet ierici, ja ir redzami jebkadi tas bojajumi. Bojats barosanas vads ir janomaina pilnvarota apkopes
centra. Tikai ta ir iespéjams noverst drosibas riskus.

Ja putek|stcéjs nedarbojas pareizi, skatiet problému novérsanas sadalu. Ja nespéjat atrisinat kadu problému
patstavigi, vérsieties pilnvarota apkopes centra.

Pilna puteklu maisa indikators

Puteklstcéjam ir indikators, kas parslédzas sarkana krasa, ja puteklu maiss ir pilns vai stksanas $latene
ir aizsprostota. Ja pilna puteklu maisa indikators ir sarkans pat péc jauna maisa ievietosanas, izslédziet
puteklstcéju, atvienojiet barosanas vadu un parbaudiet, vai $litene vai caurule nav aizsprostota. Ja indikators
joprojam paliek sarkans, vérsieties pilnvarota apkopes centra vai pie pardevéja. Lai nepielautu puteklsucéja
parkarsanu un bojajumus, parbaudiet sadas putek|stcéja dalas:

«  visus savienojumus starp $luteni, izbidamo cauruli un gridas birsti;

- atveri $|utenes pievienosanai;

«  birstes caurlaidibu;

« izplades filtru;

«  motora filtru;

«  puteklu maisu.

TIRISANA UN APKOPE

Bridinajums!
Pirms jebkadas apkopes un tiriSanas vienmér atvienojiet barosanas vadu no rozetes.

1. Puteklu maisa nomaina: Kad puteklu maisa indikatora krasa parslédzas uz sarkanu, ir pienacis laiks
nomainit vai iztuksot puteklu maisu.
« Nospiediet aizslégu prieksa, lai atvértu priekséjo parsegu (A att.).
- Iznemiet turétaju ar pilnu puteklu maisu.
- lelieciet jaunu maisu turétaja un ievietojiet atpakal turétaju (B att.).

2. Tiriet motora filtru divreiz gada: atveriet priek$éjo parsegu, iznemiet puteklu maisu, iznemiet filtru,
nomazgajiet to silta Gdent un rapigi nosusiniet, pirms atkal to lietojat. Ja filtrs ir bojats, nomainiet to ar
jaunu.

3. Regularitiriet izejas filtru: atveriet un nonemiet izejas filtra restes. Pakratiet, lai notiritu uzkrajusos puteklus.
Jafiltrs ir bojats, nomainiet to ar jaunu.

4. lerices virsmas tirisana: tiriSanai izmantojiet mikstu dranu, kas samitrinata ar daziem pilieniem maiga

puteklustcéju Gdeni vai jebkada cita $kidruma, un netiriet to zem teko3a Gdens.
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Latviesu valoda I

Bridinajums!
Filtra maisi puteklusacéjam VP S 1010 ir atrodami ar nosaukumu KOMA EC 22S, SWIRLY 45.

PROBLEMU NOVERSANA

Pirms sazinaties ar servisu, parskatiet So biezako problému un risinajumu sarakstu.

Probléma lespé&jamais célonis Risinajums
Neiedarbojas motors. | Putek|stcéjs nav pievienots Parbaudiet barosanas vadu un elektribas rozeti.
barosanai. Ja ierice joprojam nedarbojas, sazinieties ar
pilnvarotu apkopes centru.
Mazinajusies Pilns puteklu maiss, Nomainiet puteklu maisu, atbrivojiet $lateni vai
suksanas jauda. aizséréjusi Slatene vai cauruli no sveskermeniem, nomainiet filtrus.
caurules vai netiri filtri.

TEHNISKA INFORMACIJA

Suksanas jauda: 180 W

Divgabalaina plastmasas caurule

Riteni ar gumijas parklajumu vieglai parvietosanai
Automatiska vada satisana

Pilna puteklu maisa indikators

Puteklu maisa tilpums: 1,5 |

Darba radiuss: 7,5 m

Filtri: motora filtrs, HEPA filtrs F7, papira maiss 1,5 |

Piederumi:

- Divgabalaina plastmasas caurule

«  Gridas birste

«  Konusveida daudzfunkcionala birste

Svars: 3,1 kg

Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominala ieejas jauda: 800 W

Troksna limenis: < 80 dB

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, paripéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades I
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

St ierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drogibu. c €

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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GRINDY DULKIVY SIURBLYS

SAUGOS INSTRUKCLJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemoneés ir instrukcijos neapima visy galimy salygy ir situacijy.
Naudotojui batina suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas ir priezitra yra veiksniai, kuriy negalima
integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad 3iy
veiksniy yra paisoma. Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminj transportuojant, dél netinkamo jo
naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio, naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités
pagrindinémis atsargumo priemonémis, jskaitant:

1.
2.

11.

12.
13.

14.

15.

16.
17.

18.

Prie$ naudodamiesi prietaisu perkraustykite visas instrukcijas.

Isitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas
tinkamai jzemintas. Lizdas turi bati jrengtas vadovaujantis galiojan¢iomis saugos instrukcijomis.
Nenaudokite dulkiy siurblio jei pazeistas jo maitinimo laidas. Bet koks remontas, jskaitant laido
pakeitima, privalo bati atliekamas profesionalios techninés prieziiiros centre! Nenuimkite prietaiso
apsauginiy dangteliy dél elektros smugio pavojaus!

Saugokite dulkiy siurblj nuo tiesioginio vandens ir kitokiy skys¢iy poveikio, nedékite ant jo indy su
vandeniu, kad iSvengtuméte elektros smugio.

Nenaudokite dulkiy siurblio vertikalioje padétyje. Niekada nenaudokite dulkiy siurblio, jei nejdétas dulkiy
maiselis, variklio filtras ir traukos filtras.

Nepalikite be priezitros dulkiy siurblio, kurio maitinimas jjungtas. Prie$ pradédami technine priezilrg,
atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo. Atjungdami prietaisa nuo elektros lizdo, maitinimo laida
laikykite suéme uz kiStuko. Netraukite uz laido.

Nenaudokite dulkiy siurblio lauke arba drégnoje aplinkoje. Elektros smugio rizika.

Neleiskite vaikams Zaisti su dulkiy siurbliu. Dulkiy siurblys - tai ne zaislas. Skirkite daugiau démesio
vaikams, esantiems Salimais dulkiy siurblio.

Naudokite tik gamintojo patvirtintus prietaisus ir priedus.

. Jei dulkiy siurblys dirba netinkamai, po to kai jis jkrito (pvz., j vandenj), jei buvo paZeistas arba pamirstas

lauke, nugabenkite jj j jgaliotajj techninés prieZilros centra profesionaly apZidrai.

Perkeldami dulkiy siurblj nelaikykite uz maitinimo laido. Jsitikinkite, kad maitinimo laidas nepazeistas arba
neperlenktas vir$ astriy objekty ir kampy. Dirbdami dulkiy siurbliu, netampykite suéme uz maitinimo
laido. Maitinimo laida laikykite atokiau nuo Silumos 3altiniy.

Nelieskite maitinimo laido arba dulkiy siurblio Slapiomis rankomis.

Nekiskite jokiy objekty j dulkiy siurblio angas. Nenaudokite dulkiy siurblio jei kaip nors blokuojamos jo
angos. [sitikinkite, kad dulkiy siurblys Svarus, be neSvarumuy ir Siuksliy, kas gali sumazinti dulkiy siurblio
traukos pajéguma.

Plaukus, palaidus drabuzius, rankas ir kitas kiino dalis laikykite atokiau nuo dulkiy siurblio angy ar judanciy
daliy.

Nesiurbkite toliau nurodyty objekty, kurie gali pazeisti prietaisg arba suzaloti:

- astrus objektai, tokie kaip stiklas, varztai, monetos, vinys ir pan.

- jkaite ar smilkstantys objektai, tokie kaip pelenai, nuortkos, degus ar lakieji skysciai

- drégni pavirsiai, vanduo ir kiti skysciai.

Bukite atidesni valydami laiptus.

Dulkiy siurblj naudokite tik pagal siame vadove apradytas instrukcijas. Sis dulkiy siurblys skirtas tik
naudojimui namuose. Gamintojas neatsako uz bet kokig Zalg, atsiradusia dél netinkamo $io prietaiso
naudojimo.

Prietaisu gali naudotis vaikai iki 8 mety ir vyresni bei asmenys su fizine arba psichine negalia, arba
neturintys patirties ar Ziniy, jei juos priziari kitas Zzmogus arba jei jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis
prietaisu ir supranta potencialius pavojus. Vaikams nereikéty leisti zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo
valymo ir techninés priezilros procediry neturéty atlikti jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai be prieziaros.
Jaunesni nei 8 mety vaikai privalo laikytis atokiau Sio prietaiso ir jo maitinimo.
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Lietuviy kalba I

DULKIY SIURBLIO APRASYMAS

= )
LI

Daliy sarasas

1. ON/OFF (jjungimo / i§jungimo) mygtukas 7. Oro srauto reguliavimo slankiklis
2. |siurbimo galios reguliavimas 8. Dviejy daliy plastikinis vamzdis
3. Kabelio sasukos mygtukas 9. Grindy 3epetys

4. Anga zarnos prijungimui 10. Isvesties filtro gaubto grotelés

5. Priekinio dangcio uzraktas 11. Adapterio laikymo savarza

6. Zarna 12. Daugiafukcio Sepecio galva

DULKIY SIURBLIO NAUDOJIMAS

Prie$ pradedant ardyti dalimis batina isjungti dulkiy siurblj bei atjungti jo maitinima!
1. Zarnos gala prijunkite prie angos, esancios dulkiy siurblio priekyje ir uzfiksuokite.
2. Kitg zarnos galg sujunkite su islenktu vamzdelio galu.

3. Prie vamzdzio prijunkite priedus, tinkamus pagal grindy tipa. Naudokite 3epetinj antgalj kilimams arba
kietoms grindims pagal grindy tipa. Sujungtas antgalis skirtas siaury plysiy ir sunkiai pasiekiamy viety
kampuose arba tarp baldy valymui.

4. Darbo su dulkiy siurbliu pradzia: maitinimo laida prijunkite prie elektros lizdo, kurio parametrai atitinka
nurodytus ant prietaiso tipo atzymos ir paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte siurblj.

5. Laido istraukimas ir sasuka: suimkite uz kistuko ir iStraukite maitinimo laidg i$ elektros lizdo. Paspauskite
itraukiklio mygtuka, kad jsuktuméte maitinimo laidg atgal j dulkiy siurblj.

Pastaba: niekada netraukite maitinimo laido suéme auksciau ant laido pazymétos raudonos zymos. Geltona
zyma informuoja apie optimaly maitinimo laido ilgj.

Pastaba: nesdami prietaisa i$ vienos patalpos j kita, atjunkite maitinimo laidg ir neskite uz rankenos. Niekada
netraukite dulkiy siurblio suéme uz maitinimo laido.
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Baigus naudojima

I$junkite dulkiy siurblj ir atjunkite jj nuo maitinimo lizdo. Paspauskite jtraukiklio mygtuka, kad jsuktuméte
maitinimo laidg atgal j dulkiy siurblj. Prie$ uzdédami kokj nors prieda arba prie$ valydami, visuomet iSjunkite
dulkiy siurblj ir iStraukite kiStuka i$ maitinimo lizdo. Norédami atjungti vakuuminio dulkiy siurblio Zarna,
spauskite zarnos prieda ties pazymétais taskais ir iStraukite Zarna.

Problemiski momentai

Nenaudokite prietaiso, jei pastebéjote kokius nors gedimo pozymius. Sugadintg maitinimo laida reikia keisti
jgaliotame techninés priezitros centre. Tik taip iSvengsite rizikos saugai.

Skaitykite trik¢iy diagnostikos ir Salinimo zinyna, jei dulkiy siurblys veikia netinkamai. Kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziros centra, jei patys negalite iSspresti problemos.

Pilno dulkiy maiselio indikatorius

Dulkiy siurblyje yra jrengtas indikatorius, kuris keicia spalva j raudona, kai prisipildo dulkiy maiselis arba jei

kitaip uzsikemsa traukos Zarnos. Jei pilno dulkiy maiselio indikatorius ir toliau viecia raudona spalva net ir

esant naujam maiseliui, iSjunkite dulkiy siurblj, istraukite kistuka i$ maitinimo lizdo ir patikrinkite, ar néra
jstrigusiy objekty zarnoje ar vamzdyje. Jei indikatorius ir toliau Sviecia raudonai, kreipkités j jgaliotajj techninés
priezilros centra arba savo pardavéja. Kad iSvengtumeéte dulkiy siurblio perkaitimo ir su tuo susijusiy pasekmiy, -
patikrinkite Sias dulkiy siurblio dalis:

«  Visas zarnos, teleskopinio vamzdzio ir grindy Sepecio jungtis
«  Zarnos prijungimo anga

« Sepetio pralaiduma

«  Traukos filtrg

«  Variklio filtra

«  Dulkiy maiselj

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Perspéjimas:
Prie$ pradédami bet kokius techninés prieziGros ir valymo darbus, visada atjunkite maitinimo laidg nuo
elektros lizdo.

Lietuviy kalba

1. Dulkiy maiselio keitimas: pasikeitus dulkiy maiselio indikatoriaus spalvai | raudong, laikas keisti arba
istustinti dulkiy maiselj.
« Kad atidarytuméte priekinj dangtj, spauskite priekine prietaiso fiksuojamaja dalj (A pav.).
- ISimkite laikiklj su prisipildZiusiu dulkiy maiseliu.
- | laikiklj jdékite nauja maiselj bei jstatykite jj atgal vieta (B pav.).

2. Dukart metuose valykite variklio filtra: Atidarykite priekinj dangtj, iSimkite dulkiy maiselj ir filtra, nuplaukite
ji Siltu vandeniu ir kruops¢iai isdziovinkite pries vél jj panaudodami. Jei filtras pazeistas, pakeiskite jj nauju.

3. Reguliariai valykite iSeigos filtra: atidarykite ir iSimkite iSeigos filtro dangtelio groteles. Pakratykite, kad
iSbyréty dulkeés. Jei filtras pazeistas, pakeiskite jj nauju.
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Lietuviy kalba I

4. Prietaiso pavirSiaus valymas: kad iSvalytuméte naudokite minksta skepeta Siek tiek sudrékintg keliais
laseliais Svelnaus ploviklio. Niekada nenaudokite tirpikliy ar kity abrazyviniy Sveiciamuyjy valikliy. Niekada
nemerkite dulkiy siurblio j vandenj arba kita skystj bei nevalykite jo po tekanciu vandeniu.

Perspéjimas:
Keiciamy filtro maiseliy VP S 1010 siurbliui rasite pavadinimu KOMA EC 22S, SWIRLY 45.

TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Prie$ kreipdamiesi techninés apzitiros, patikrinkite $j bendryjy problemy sarasa ir jy sprendimus.

Problema Galima priezastis Sprendimas

Nepavyksta paleisti Néra dulkiy siurblio Patikrinkite maitinimo kistuka ir elektros lizda.

variklio. maitinimo. Jei prietaisas vis dar neveikia, kreipkités j jgaliotajj
techninés priezilros centra.

Sumazéjusi traukos | Prisipildé dulkiy maiselis, Pakeiskite dulkiy maiselj, iSimkite pasalinius

galia. uzsikim3o zarna arba objektus i$ zarnos ar vamzdelio, pakeiskite filtrus.

vamzdelis, susitepé filtrai.

TECHNINIAI DUOMENYS

Traukos galia 180 W

Dviejy daliy plastikinis vamzdis

Guma dengti ratukai paprastesniam gabenimui

Automatiné sasuka

Pilno dulkiy maiselio indikatorius

Dulkiy maiselio dydis - 1,5 |

Veikimo galia 7,5 m

Filtrai: motorinis filtras, HEPA filtras F7, popierinis maiselis 1,5 |

Priedai:

«  Dviejy daliy plastikinis vamzdis
«  Grindy Sepetys

- Kaginis universalusis Sepetys

Svoris: 3,1 kg

Vardiné jtampa: 220-240 V~ 50/60 Hz
Vardiné jvesties galia: 800 W
Triuksmo lygis: < 80 dB

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS
Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos 3alyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités vietinés N
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. c

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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PADLOPORSZIVO

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen és a késébbi felhasznalasokhoz is 6rizze meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatoban feltiintetett biztonsagi elGirasok és utasitasok nem tartalmaznak minden
olyan feltételt és korlilményt, amely a hasznélat soran bekdvetkezhet. A felhasznalénak meg kell értenie, hogy
egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tdl elvarhato elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrél
a készuléket hasznald és kezel6 felhasznaldknak kell gondoskodniuk. Nem vallalunk felelésséget a késziilék
helytelen hasznalatabdl, a haldzati fesziltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jellegti atalakitasabdl
és médositasabol eredd karokért.

A tlizek, daramiitések és egyéb sériilések megel6zése érdekében, az elektromos késziilékek hasznalata soran
tartsa be az altalanos és az aldbbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat:

1.
2.

11.

12.
13.

14.

15.

16.
17.

A termék hasznalatba vétele elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati és biztonsagi utasitasokat.

Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket a szabalyszerlien lefoldelt hédlézati konnektorhoz, gyézédjon meg
arrél, hogy a haéldzati fesziiltség értéke megegyezik-e a késziilék tipuscimkéjén talalhatd tapfesziiltség
értékével. A halozati konnektor feleljen meg a hatélyos biztonsagi eléirasoknak.

Amennyiben a porszivé hdlézati vezetéke megsériilt, akkor a porszivot hasznalni tilos. A termék minden
javitasat, beleértve a halozati vezeték cseréjét is, bizza szakszervizre! A késziilék védéburkolatat ne
szerelje le, a fesziiltség alatt 1évé alkatrészek aramiitést okozhatnak!

A késziiléket ovja a freccsend és folyd viztdl, illetve mas folyadékoktdl, ellenkezé esetben a késziilék
aramitést okozhat.

A porszivot fiiggdleges helyzetben ne miikodtesse. A porszivét porzsak, motor el6tét-sziird és kimeneti
sz(ré nélkul ne hasznalja.

A fali konnektorhoz csatlakoztatott porszivot ne hagyja feliigyelet nélkil. Karbantartas megkezdése el6tt
a halozati vezetéket huzza ki a fali aljzatbdl. A halézati csatlakozédugot tilos a vezetéknél fogva kihtzni
a konnektorbdl — a mlvelethez fogja meg a csatlakozédugot.

A porszivét szabadban vagy nedves kérnyezetben ne hasznélja. Aramiités veszélye!

Ne engedje, hogy a gyerekek a porszivéval jatszanak. A porszivé nem jaték. Legyen nagyon koriiltekintd,
amikor a porszivot gyermekek kdzelében hasznalja.

A porszivéhoz kizarolag csak a gyarto altal jovahagyott és mellékelt tartozékokat haszndlja.

. Ha a porszivé rendellenesen m(ikodik, leesett vagy vizbe esett, megsériilt, vagy azt a szabadban esé érte,

akkor a porszivét vigye markaszervizbe ellendrzésre.

A porszivét a hélézati vezetékénél megfogva mozgatni tilos. Ugyeljen arra, hogy a hélézati vezeték ne

térjon meg, ne érjen hozzd éles targyakhoz vagy sarkokhoz. A porszivét ne hizza 4t a halézati vezeték

felett. A haldzati vezetéket tartsa tavol héforrasoktdl és forrd targyaktol.

A hélozati vezetéket és a porszivot vizes vagy nedves kézzel ne fogja meg.

A porszivé nyilasaiba idegen targyakat ne dugjon be. Amennyiben a porszivé barmelyik nyilasa el van

dugulva, akkor a késziiléket ne hasznalja. Ugyeljen arra, hogy a porszivé legyen mindig tiszta, azon nem

lehet teljesitményt csokkentd szennyez6dés maradvany.

A hajét, ruhajat és kezét, valamint az egyéb testrészeit tartsa kell6 tdvolsagban a szivonyildsoktdl, valamint

amozg6 alkatrészektdl.

A porszivéval ne porszivozza fel az aldbbi (készllék-meghibdsodast vagy személyi sériilést okozo)

targyakat vagy anyagokat:

- éles targyakat, példdul tivegcserép, csavar, érme, szeg, penge stb.,

. forro, izzé vagy flistolgo targyakat, példaul szenet, parazsat, cigarettat, gyulékony vagy robbanékony
folyadékokat,

« nedves feliileteket, vizet vagy mas folyadékot.

A lépcsén porszivozva legyen kiilondsen évatos.

A porszivét kizarélag csak a jelen Utmutatdban leirtak szerint, az utasitasokat betartva haszndlja.

A porszivo kizardlag csak otthoni hasznalatra készilt. A gyarté nem felel a készlilék helytelen hasznalata

miatt bekdvetkezett karokért.
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18. A készlléket 8 évnél idésebb gyerekek, idds, testi és szellemi fogyatékos személyek, illetve a késziilék
hasznédlatdt nem ismeré és hasonld késziilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem rendelkezé
személyek csak a késziilék haszndlati utasitasat ismerd és a készllék hasznalataért felel6sséget vallald
személy felligyelete mellett hasznalhatjak. A készilék nem jaték, azzal gyerekek nem jatszhatnak.
A késziiléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy felligyelete mellett tisztithatjak. A készuléket és
a haldzati vezetékét ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti gyerekek ne férhessenek hozza.

A PORSZiVO RESZEI

:
;
:
= )
LI

Magyar I

A késziilék részei

1. Be-éskikapcsolé gomb 7. Levegd szabalyozé csuszka
2. Szivoteljesitmény szabdlyozé 8. Kétrészes mlianyag csé

3. Kébelbehizé gomb 9. Kefés padldszivé fej

4. Szivocsé csatlakozé nyilds 10. Kimeneti sz(r6 takaréracs
5. Elsé fedél retesz 11. Szivéfej tartod

6. Tomlé 12. Tobbcélu szivofej

A PORSZiVO HASZNALATA

A porszivé Osszedllitasa el6tt a porszivot kapcesolja le és a haldzati vezetéket huzza ki a fali aljzatbol!
1. Atoml6 végét dugja és rogzitse a porszivo elején talalhato nyilasba
2. A tdml6 masik, hajlitott végéhez csatlakoztassa a szivocsovet.

3. A szivocs6hoz csatlakoztassa a munkanak megfelelé szivofejet. A kefés szivofejet allitsa be szényeghez
vagy kemény padlohoz. A kis szivéfejjel keskeny és nehezen hozzaférheté helyeken tud porszivézni (pl.
sarkokban vagy butorok kozott).

4. A porszivo bekapcsolasa: a porszivé haldzati vezetékét csatlakoztassa a fali aljzathoz, majd a gomb
megnyomasaval kapcsolja be a porszivot.
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5. Ahalozati vezeték ki és behtzasa: a csatlakozodugoénal megfogva hiizza ki a haldzati vezetéket a késziilékbal.
Nyomja meg a csévélé gombjat, a késziilék automatikusan behtizza a haldzati vezetéket a késziilékbe.

Megjegyzés: A haldzati vezetéket a piros jel megjelenése utan tovabb huzni tilos! A sarga jel mutatja az
optimalis kihuzast.

Megjegyzés: A késziilék masik helyiségbe szdllitasa elétt a haldzati vezetéket huzza ki a fali aljzatbdl és
a készlléket a fogantyujanal fogja meg. A késziiléket a haldzati vezetéknél megfogva tilos
mozgatni!

Hasznalat utan

A porszivot kapcsolja le és a héldzati vezetéket huzza ki a fali aljzatbdl. Nyomja meg a csévélé gombijat,
a késziilék automatikusan behuzza a halézati vezetéket a késziilékbe. A porszivé tisztitdsa, karbantartasa
vagy a tartozékok cseréje el6tt a porszivot mindig kapcsolja le és a halozati vezetéket huzza ki a fali aljzatbol.
A tdml6 csatlakozdn nyomja meg a rogzité nyelveket, majd huzza ki a tomlét a késziilékbol

Meghibasodas esetén

Barmilyen késziiléksériilés esetén a késziiléket hasznalni tilos. A sériilt haldzati vezetéket csak markaszerviz
vagy villanyszerel6 szakember cserélheti ki. Csak igy lehet megel6zni az dramiitések kockazatat.

Amennyiben a porszivd nem miukodik megfeleléen, akkor nézze meg a problémamegoldas bekezdést.
Amennyiben a hibat nem tudja megsziintetni, akkor forduljon a markaszervizhez.

Porzsak telitettség kijelz6

A porszivd porzsak telitettség kijelzéje piros szinre vélt at, ha a porzsak megtelt vagy a szivott levegé utjaban
valamilyen nagyobb akadély van. Amennyiben a porzsék kicserélése utan a kijelzé folyamatosan piros jelen all,
akkor a porszivét kapcsolja le és a halozati vezetéket huzza ki a fali aljzatbdl, majd ellendrizze le a szivocsovet
és a szivotomlét (valdszindleg eldugult). Amennyiben a kijelzé tovabbra is piros jelen all, akkor forduljon
a markaszervizhez. A porszivd tilmelegedésének és sériilésének a megel6zése érdekében ellendrizze le
a porszivo aldbbi részeit:

«  szivocsé, teleszkdpos csé és szivofej belseje,

«  szivocsé csatlakozo nyilds,

«  kefe belseje.

«  kimeneti szir6,

«  motor el6tét-sz(ird,

«  porzsak,

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

Figyelmeztetés!
A késziilék tisztitasa elStt a haldzati csatlakozodugdt huzza ki a konnektorbél!

1. A porzsak cseréje: ha a porszak telitettség kijelz6 piros szinre valt &t, akkor a porszakot ki kell Griteni vagy
cserélni.
«  Afedélzar megnyomasaval nyissa ki az elsé fedelet (A. dbra).
- Vegye ki a tartét a megtelt porzsakkal.
- Tegyen Uj porzsakot a tartoba, és a tartét tegye a porszivéba (B. dbra).
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2. Evente kétszer tisztitsa meg a motor el6tét sz(ir6jét is. Nyissa ki az elsé fedelet, vegye ki a porzsakot és
szUrét, majd a sz(ir6t mossa el langyos vizben. A visszahelyezés el6tt a szlir6t tokéletesen szaritsa meg. Ha
a sz(rd sérlt, akkor tegyen a késziilékbe Uj sztir6t.

3. A kimeneti szlir6t rendszeresen tisztitsa meg. A racsot hajtsa fel és vegye le, majd vegye ki a szir6t.
A szlir6bdl razza ki a port. Ha a sz(ir6 sériilt, akkor tegyen a késziilékbe uj szir6t.

4. A készulék fellletének a tisztitdsa: A készllék tisztitdsahoz haszndljon puha torléruhdt (sziikség esetén
mosogatoszeres vizzel benedvesitve). A tisztitdsahoz olddszert vagy karcolast okozé tisztitdszereket
hasznalni tilos. A porszivét vizbe vagy mas folyadékba martani, vagy folydviz alatt mosni tilos!

Figyelmeztetés!
AVP S 1010 porszivohoz KOMA EC 22S, SWIRLY 45 jelolésti pot porzsakot lehet haszndlni.
PROBLEMAMEGOLDAS
Mielétt a szervizhez fordulna, kérjiik ellenérizze le a kovetkez6 lehetéségeket.
Probléma Lehetséges ok Megoldasok
A motor nem kapcsol | A porszivén nincs Ellendrizze le a halozati vezetéket és a fali aljzatot.
be. tapfesziiltség. Amennyiben a késziilék tovdbbra sem mUikodik,

akkor forduljon a markaszervizhez.

A szivételjesitmény | A porzsak megtelt, eldugult | Cserélje ki a porzsakot, tavolitsa el a dugulast okozd
fokozatosan csokken. | a szivécsd vagy a szivotdomlé, | szennyezédést vagy targyat, cseréljen sz(irét.

a szlir6k megteltek
szennyez6déssel.

MUSZAKI ADATOK

Szivételjesitmény: 180 W

Kétrészes mlianyag csé

Gumival bevont miianyag kerekek

Automatikus kdbelcsévélés

Porzsak telitettség kijelzé

Porzsak térfogata: 1,5 |

Hatdsugar: 7,5 m

Sz(rék: motor el6tti szUird, HEPA sz(rd F7, papirzacské 1,51

Tartozékok:

«  kétrészes mlianyag csé

«  padlészivo fej

«  keskeny tobbcélu szivofej

Suly: 3,1 kg

Névleges fesziiltség: 220-240 V~ 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 800 W
Zajszint: < 80 dB
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A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgydjté konténerbe. A mianyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb miuianyag
csomagoléanyagokat a midianyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus

késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok

gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Ujrahasznositashoz. Az elhasznéalédott termék elGirasszert
Ujrafeldolgozéasaval On is hozzajarul a kornyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé ujrahasznositasa I
fontos szerepet jatszik a természeti er6forrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe valé leadéasardl, és az 08/05
anyagok Ujrahasznositasarol tovabbi informéciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgytjté helyen, vagy

a termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A hasznélati Utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprdl toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.

Magyar I
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ODKURZACZ PODLOGOWY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczyta¢ i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazéwki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukcji nie obejmuja wszystkich warunkéw
i sytuacji, mogacych spowodowa¢ zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za bezpieczne
korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznos¢ i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie
obstugi urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate podczas transportu, na skutek
nieprawidtowego uzytkowania, wahania napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktorejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pradem elektrycznym, korzystajac z urzadzen elektrycznych
nalezy przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Przed uzyciem przeczytaj wszystkie instrukcje.

2. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na naklejce na urzadzeniu, a gniazdko
jest odpowiednio uziemione. Gniazdko musi by¢ zamontowane zgodnie z odpowiednimi przepisami
bezpieczenstwa.

3. Nie nalezy korzystac¢ z urzadzenia, jezeli uszkodzony jest przewdd zasilajacy. Wszelkie naprawy, w tym
wymiane przewodu zasilajacego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj oston
urzadzenia, mogloby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym!

4. Aby zapobiec porazeniu pragdem elektrycznym, urzadzenie nalezy chroni¢ przed bezposrednim kontaktem
zwoda i innymi cieczami oraz nie wolno na nim stawia¢ pojemnikéw z ptynami.

5. Odkurzacz nie powinien by¢ uzywany w pozycji pionowej. Nie wolno uzywa¢ odkurzacza bez
zamocowanego worka na kurz, filtra silnikowego oraz filtra wylotowego.

6. Nie nalezy pozostawia¢ odkurzacza podtaczonego do gniazda zasilania bez nadzoru. Przed czynnosciami
konserwacyjnymi nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka. Podczas odtaczania przewodu
zasilajgcego nalezy chwycic¢ za wtyczke i nie ciagna¢ za przewdd.

7. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia na zewnatrz ani w wilgotnym srodowisku. Mogtoby to spowodowa¢
porazenie pradem elektrycznym.

8. Nie pozwol, aby dzieci bawity sie urzadzeniem. Odkurzacz nie jest zabawka. Nalezy zachowac szczegélng
ostroznos¢, jezeli w poblizu urzadzenia przebywajg dzieci.

9. Korzystaj wytacznie z oryginalnych koncéwek i akcesoriéw, zaaprobowanych przez producenta.

10. Jezeli odkurzacz nie dziata prawidtowo, upadt (np. do wody), jest uszkodzony lub zostat pozostawiony na
zewnatrz, nalezy zleci¢ kontrole urzadzenia w autoryzowanym serwisie.

11. Przenoszac odkurzacz nie nalezy trzymac go za przewdd zasilajacy. Nalezy uwazag, aby przewdéd nie tamat
sie ani nie zaginat na ostrych przedmiotach lub krawedziach. Nie nalezy przejezdza¢ odkurzaczem po
przewodzie zasilajacym. Przewdd powinien znajdowac sie¢ w odpowiedniej odlegtosci od zrédet ciepta.

12. Nie nalezy dotykac przewodu zasilajacego ani odkurzacza mokrymi rekami.

13. Do otworéw odkurzacza nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw. Nie nalezy korzysta¢ zurzadzenia, jezeli
otwory s zablokowane. Odkurzacz powinien by¢ zawsze czysty, nalezy usuwac wszelkie zanieczyszczenia,
ktére mogtyby obnizy¢ moc urzadzenia.

14. Wtosy, ubrania, rece i inne czesci ciata nie moga dosta¢ sie do otworédw ssacych ani nie moga by¢ zbyt
blisko ruchomych czesci odkurzacza.

15. Nie nalezy odkurza¢ nastepujacych przedmiotéw, mogtoby dojs¢ do uszkodzenia sprzetu lub obrazen
ciata:

- ostre przedmioty jak szkfo, $rubki, monety, gwozdzie itp.
- gorace lub tlace sie przedmioty jak zarzace sie wegle, papierosy, ciecze palne lub ciecze lotne
- mokre powierzchnie, woda lub inne ciecze

16. W trakcie pracy na schodach nalezy zachowac szczegd6lng ostroznosc.

17. Korzystaj z urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukgji. Produkt przeznaczony
jest wytacznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate na
skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

18. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej lub umystowej lub przez osoby bez doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze beda
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one nadzorowane lub zostaty poinstruowane na temat korzystania z urzadzenia w sposéb bezpieczny
i rozumieja potencjalne zagrozenia. Dzieci nie mogg bawic¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenia i konserwacji nie
moga wykonywac dzieci, o ile nie sa starsze niz 8 lat i pod nadzorem. Dzieci ponizej 8 lat musza trzymac
sie z dala od urzadzenia i jego zasilania.

OPIS ODKURZACZA

= )
LI

Lista elementow

ok wnN =

Przycisk wiacz/wytacz 7. Suwak do regulacji powietrza
Regulacja mocy ssania 8. Dwuczesciowa rurka plastikowa
Przycisk zwijania przewodu 9. Szczotka do podtogi

Otwor do przytaczenia weza 10. Kratka ochronna filtra wyjsciowego
Blokada przedniej pokrywy 11. Klips do przechowywania nasadki
Waz 12. Szczotka wielofunkcyjna

UZYTKOWANIE ODKURZACZA

Przed montazem odkurzacza nalezy go wytaczy¢ i odtaczy¢ z siecil

1.
2.
3.

Wsun koniec weza do otworu w przedniej czesci odkurzacza i zabezpiecz.
Drugi koniec weza z zakrzywiona korncéwka podtacz do rury.

Do weza podtacz akcesoria odpowiednie do rodzaju podtogi. Dysze ze szczotkg do dywandéw lub podtdg
twardych mozna przetacza¢ w zaleznosci od typu podtogi. Ssawka waska przeznaczona do czyszczenia
waskich przestrzeni i trudno dostepnych miejsc w naroznikach lub pomigdzy meblami.

. Uruchomienie odkurzacza: podiacz kabel zasilajacy do gniazdka elektrycznego, ktérego parametry

odpowiadajg danym na tabliczce znamionowej odkurzacza, a nastepnie nacisnij przycisk zasilania, aby
wigczy¢ odkurzacz.

. Wyciaganie i zwijanie przewodu zasilajacego: Chwy¢ wtyczke i pociagnij ja, aby wyciggna¢ kabel. Nacisnij

przycisk zwijania, aby przewdd zasilajacy zostat z powrotem zwiniety do odkurzacza.
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Uwaga: Nigdy nie nalezy wyciaggac przewodu zasilajagcego poza czerwony znak umieszczony na przewodzie.
Z6tty znak oznacza maksymalng dtugos¢ wyciagniecia kabla.

Uwaga: Podczas przenoszenia urzadzenia pomiedzy pomieszczeniami nalezy odigczy¢ przewdd zasilajacy
z gniazda i przenosic trzymajac za rekojesc. Nie wolno przesuwac urzadzenia ciggnac go za przewod
zasilajacy.

Po uzyciu

Wytacz odkurzacz i odtgcz kabel zasilania z gniazdka elektrycznego. Nacisnij przycisk zwijania, aby przewod
zasilajacy zostat z powrotem zwiniety do odkurzacza. Przed mocowaniem akcesoridow lub czyszczeniem
urzadzenia nalezy wytaczy¢ odkurzacz i odtaczy¢ kabel zasilania z gniazdka elektrycznego. Aby odfaczy¢ waz
odkurzacza, nacisnij koncéwke weza w zaznaczonych punktach i wyciagnij waz.

W wypadku awarii

W wypadku oznak uszkodzenia nie nalezy uzywaé urzadzenia. Uszkodzony kabel zasilajgcy musi by¢
wymieniony w kwalifilkowanym autoryzowanym serwisie. Tylko w ten sposéb mozna zapobiec zagrozeniom
bezpieczenstwa.

Jesli odkurzacz nie dziata prawidtowo, nalezy sprawdzic¢ instrukcje rozwigzywania probleméw. Jesli usterki nie
uda sie usuna¢, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem.

Wskaznik zapetnienia worka na kurz

Odkurzacz posiada wskaznik, ktory zaswieci sie na czerwono, kiedy worek na kurz jest petny lub zablokowane
s drogi ssace. Jesli wskaznik informuje o zapetnionym worku (kolor czerwony) po zamontowaniu nowego
worka, wytacz odkurzacz, odtacz z sieci i skontroluj, czy nie jest zapchany waz lub rurka odkurzacza. Jesli
wskaznik dalej jest czerwony, nalezy zwrécic sie do autoryzowanego serwisu lub sprzedawcy. Aby zapobiec
przegrzaniu odkurzacza i ew. uszkodzeniu, nalezy skontrolowa¢ nastepujace jego elementy:

« Wszystkie potaczenia pomiedzy wezem, rurg teleskopowa a korncéwka

«  Otwor do przytaczenia weza

«  Przepustowos¢ koncowki

«  Filtr wylotowy

«  Filtr silnikowy

« Worek na kurz

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Ostrzezenie:
Przed konserwacja lub czyszczeniem nalezy wyjac wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda zasilania.

1. Wymiana worka na kurz: Kiedy wskaznik zapetnienia worka na kurz zmieni kolor na czerwony, nalezy
wymienic lub oprézni¢ worek na kurz.
- Nacisnij bezpiecznik w przedniej czesci i otworz przedniag pokrywe (rys. A).
« Wyjmij uchwyt z petnym workiem na kurz.
« Umies¢ nowy worek w uchwycie, a uchwyt wiéz z powrotem (rys. B).

2. Dwa razy w roku przeczysc filtr silnika: Otwoérz przednia pokrywe, wyjmij worek na kurz, wyjmij filtr, umyj
go w cieptej wodzie i doktadnie wysusz. Jezeli filtr jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢ na nowy.
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3. Regularnie czys¢ filtr wylotowy: Otwérz i wyjmij kratke filtra wylotowego. Wstrzasnij, aby usunaé
nagromadzony kurz. Jezeli filtr jest uszkodzony, nalezy go wymieni¢ na nowy.

4. (Czyszczenie powierzchni urzadzenia: Czy$¢ przy uzyciu wilgotnej, miekkiej szmatki, z dodatkiem kilku
kropel delikatnego $rodka czyszczacego. Do czyszczenia nie nalezy stosowac rozpuszczalnikéw ani
Srodkéw tracych. Nie wolno zanurzac odkurzacza w wodzie lub innych cieczach ani my¢ pod biezaca woda.

Ostrzezenie:
Wymienne worki filtracyjne do odkurzacza VP S 1010 majg oznaczenie KOMA EC 22S, SWIRLY 45.

USUWANIE PROBLEMOW

Przed skontaktowaniem sie z serwisem zaleca sie skontrolowanie listy najczestszych probleméw i ich
rozwigzan.

Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Silnik sie nie wigcza. | Odkurzacz jest bez zasilania. | Sprawdz kabel zasilajacy i wtyczke elektryczna.
Jesli urzadzenie dalej nie dziata, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem.

Stopniowo zmniejsza | Petny worek na kurz, Wymien worek na kurz, usun ciata obce z weza lub
sie moc ssania. zatkany waz lub rura albo rury, wymien filtry.

zanieczyszczone filtry.

DANE TECHNICZNE

Moc ssania 180 W

Dwuczesciowa rurka plastikowa

Pogumowane kétka utatwiajace jazde
Automatyczne zwijanie kabla

Wskaznik zapetnienia worka na kurz

Objetos¢ worka na kurz-1,51

Zasieg w promieniu 7,5 m

Filtry: filtr silnika, filtr HEPA F7, worek papierowy 1,5 |

Akcesoria:

«  dwuczesciowa rurka plastikowa

«  szczotka do podtogi

- zwezona szczotka wielofunkcyjna

Waga: 3,1 kg

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 800 W

Poziom hatasu: < 80 dB
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Polski I

LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatdw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji I
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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ASPIRATOR DE PODEA

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in acest manual nu includ toate conditiile
si situatiile posibile. Utilizatorul trebuie s& inteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt factori care
nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti factori trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care
utilizeaza si opereaza acest aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul transportului,
de utilizarea incorectd, de fluctuatiile de tensiune sau de modificarea sau schimbarea oricarei componente
a aparatului.

Pentru a vd proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare, trebuie luate masuri de precautie de baza
in timpul utilizarii aparatelor electrice, inclusiv urmatoarele:

1.
2.

11.

12.
13.

14.

15.

16.
17.

18.

Cititi toate instructiunile inainte de utilizarea aparatului.

Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastrd corespunde tensiunii mentionate pe eticheta
aparatului si ca priza este impamantata corespunzator. Priza trebuie instalatd conform instructiunilor
valide privind siguranta.

Nu utilizati niciodatd aspiratorul cand cablul de alimentare este deteriorat. Toate reparatiile, inclusiv
inlocuirile cablurilor, trebuie efectuate la un centru de service profesionist! Nu indepartati capacele
de protectie de la aparat; exista un risc de electrocutare!

Protejati aspiratorul de contactul direct cu apa si alte lichide, nu puneti pe el recipiente cu lichide pentru
a preveni electrocutarea.

Nu utilizati aspiratorul in pozitie verticala. Nu utilizati niciodata aspiratorul fara a fi fost introduse in
prealabil sacul pentru praf, filtrul de motor si filtrul de evacuare.

Nu l3sati nesupravegheat aspiratorul conectat. Inainte de efectuarea operatiunilor de intretinere
deconectati cablul de la priza electrica. Atunci cand deconectati aparatul, tineti cablul de alimentare de
fisa. Nu trageti de cablu.

Nu utilizati aspiratorul in aer liber sau intr-un mediu umed. Risc de electrocutare.

Nu lasati copiii sa se joace cu aspiratorul. Un aspirator nu este o jucarie. Acordati o atentie mdrita daca
utilizati aspiratorul in apropierea copiilor.

Utilizati numai atasamentele si accesoriile aprobate de producator.

. Daca aspiratorul nu functioneaza corespunzator, daca a cazut (de exemplu in apa), daca este deteriorat

sau daca a fost uitat in aer liber, duceti-l pentru verificare profesionala la un centru de service autorizat.
Atunci cand deplasati aspiratorul, nu-l tineti niciodata de cablul de alimentare. Asigurati-va ca cablul de
alimentare nu este rupt sau infasurat peste obiecte sau margini ascutite. Atunci cand lucrati cu aspiratorul,
nu-l conduceti peste cablul de alimentare. Tineti cablul de alimentare departe de sursele de caldura.

Nu atingeti cablul de alimentare sau aspiratorul cu mainile umede.

Nu introduceti niciun obiect in deschiderile aspiratorului. Nu utilizati aspiratorul daca deschiderile sunt
blocate in vreun fel. Asigurati-va ca aspiratorul este curat, fara murdarie si fara niciun reziduu, deoarece
acest lucru ar putea reduce puterea de aspirare a aspiratorului.

Tineti pdrul, imbracamintea lejerd, mainile si alte pdrti ale corpului la distanta de deschiderile sau
componentele mobile ale aspiratorului.

Nu utilizati aspiratorul pe urmatoarele obiecte, ceea ce ar putea duce la deteriorarea dispozitivului sau la
vatamari:

«  obiecte ascutite cum ar fi sticla, suruburi, monede, cuie etc.

«  obiecte fierbinti sau care mocnesc, cum ar fi carbuni, tigari sau lichide inflamabile si volatile

«  suprafete umede, apa si alte lichide.

Atunci cand curdtati treptele, acordati o atentie suplimentara.

Utilizati aspiratorul numai in conformitate cu instructiunile din acest manual. Acest aspirator este proiectat
numai pentru uz casnic. Producatorul nu este responsabil pentru nicio dauna cauzatd de utilizarea
necorespunzdtoare a acestui aparat.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si mai mari si de persoane cu abilitati fizice sau
mentale mai reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca sunt sub supraveghere sau au beneficiat
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de instruire pentru utilizarea in siguranta a produsului si daca inteleg potentialele pericole. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea efectuate de catre utilizator nu trebuie sa fie
efectuate de copii decat daca acestia au varsta de peste 8 ani si sunt supravegheati. Copiii cu varsta sub 8
ani trebuie sé fie tinuti departe de aparat si de sursa de alimentare a acestuia.

DESCRIEREA ASPIRATORULUI

= )
LI

Lista de componente

1. Buton ON/OFF (Pornit/Oprit) 7. Glisor pentru reglarea debitului de aer

2. Reglare a puterii de aspirare 8. Tub din plastic compus din doud piese

3. Buton de derulare a cablului 9. Perie pentru podea

4. Deschidere pentru introducerea furtunului 10. Masca-grila pentru protectia filtrului de evacuare
5. Incuietoare pentru capacul frontal 11. Clama pentru stocarea adaptorului

6. Furtun 12. Cap perie multifunctionala

UTILIZAREA ASPIRATORULUI

Tnainte de a incepe s&-1 asamblati, aspiratorul trebuie oprit si deconectat de la sursa de alimentare cu energie
electrical

1. Introduceti capatul furtunului in deschiderea din partea frontala a aspiratorului si fixati-I.
2. Conectati celdlalt capat al furtunului cu capatul curb la tub.

3. Atasati accesoriile corespunzatoare la tub in functie de tipul de podea. Comutati la duza periei pentru
covoare sau pentru podele dure in functie de tipul de podea. Duza combinata este proiectata pentru
curatarea spatiilor inguste si a zonelor dificil de atins in colturi sau intre piesele de mobilier.

4. Pornirea aspiratorului: conectati cablul de alimentare la priza electrica ai carei parametri corespund datelor
de pe eticheta de tip a aspiratorului si apasati butonul de pornire pentru a porni aspiratorul.

5. Tragerea si derularea cablului: Prindeti fisa si deconectati cablul de alimentare de la priza. Apasati butonul
retractor, cablul de alimentare se ruleaza inapoi in aspirator.
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Nota: Nu trageti niciodatd cablul de alimentare dincolo de marcajul rosu existent pe cablu. Marcajul galben
arata lungimea optima a cablului de alimentare.

Nota: Atunci cand transportati aparatul dintr-o camera in alta, deconectati cablul de alimentare si transportati
aparatul prin intermediul manerului. Nu miscati niciodata aspiratorul tragand de cablul de alimentare.

Dupa utilizare

Opriti aspiratorul si deconectati-l de la prizd. Apasati butonul retractor, cablul de alimentare se ruleaza inapoi
in aspirator. Inainte de a adduga orice accesorii sau inainte de a curata aparatul, opriti intotdeauna aspiratorul
si deconectati cablul de alimentare de la priza. Pentru a deconecta aspiratorul, apasati atasamentul cu furtun
n punctele marcate si trageti furtunul in afara.

Probleme

Nu utilizati un aparat care prezintd semne de deteriorare. Cablul de alimentare deteriorat trebuie inlocuit la un
centru de service autorizat. Numai astfel puteti preveni riscurile privitoare la siguranta.

Consultati ghidul de depanare daca aspiratorul dumneavoastra nu functioneaza corect. Consultati un centru
de service autorizat daca nu puteti rezolva singur o problema.

Indicator pentru sac pentru praf plin

Aspiratorul este echipat cu un indicator care isi modifica culoarea in rosu daca sacul pentru praf este plin sau
daca caile de aspirare sunt blocate in alt mod. Daca indicatorul pentru sac pentru praf plin este rosu chiar si
dupa introducerea unui sac nou, opriti aspiratorul, deconectati cablul de alimentare de la priza si asigurati-va
ca nu exista obiecte blocate in furtun sau in tub. Daca indicatorul ramane rosu, consultati un centru de service
autorizat sau comerciantul dumneavoastra. Pentru a impiedica supraincalzirea aspiratorului si deteriorarea
ulterioard a acestuia, verificati urmatoarele componente ale aspiratorului:

- Toate conexiunile dintre furtun, tubul telescopic si peria pentru podea

«  Deschiderea pentru conectarea furtunului

«  Firele periei

«  Filtrul de evacuare

«  Filtrul motorului

«  Sacul pentru praf

CURATARE SI INTRETINERE

Avertizare:
Deconectati intotdeauna cablul de alimentare de la priza inainte de orice operatiune de intretinere si de
curatare.

1. Tnlocuirea sacului pentru praf: Atunci cand culoarea indicatorului pentru sacul pentru praf se modifica in
rosu, este timpul sd inlocuiti sau sa goliti sacul pentru praf.
« Apasati incuietoarea din partea frontala pentru a deschide capacul frontal (figura A).
«  Scoateti suportul cu sacul pentru praf plin.
«  Montati sacul nou in suport si apoi montati la loc suportul (figura B).
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2. Curatati filtrul motorului de doua ori pe an: Deschideti capacul frontal, scoateti sacul pentru praf, scoateti
filtrul, spalati-l in apd calda si uscati-l temeinic inainte de a-I utiliza din nou. Daca filtrul este deteriorat,
inlocuiti-l cu unul nou.

3. Curatati in mod regulat filtrul de evacuare: Deschideti si indepartati grilajul capacului filtrului de evacuare.
Scuturati pentru a indeparta praful acumulat. Daca filtrul este deteriorat, inlocuiti-l cu unul nou.

4. Curdtarea suprafetei aparatului: Pentru curatare utilizati o laveta moale usor umezita cu cateva picaturi
de detergent neagresiv. Nu folositi niciodata un solvent sau orice substante de curatare abrazive. Nu
scufundati niciodata aspiratorul in apd sau orice alt lichid si nu il curatati sub jet de apa.

Avertizare:
Sacii cu filtru de schimb pentru aspiratorul VP S 1010 se comercializeaza sub numele KOMA EC 22S, SWIRLY 45.

DEPANARE

nainte de a contacta centrul de service, verificati urmatoarea lista de probleme uzuale si de solutii
posibile.

Problema Cauza posibila Solutie

Motorul nu porneste. | Aspiratorul nu este alimentat. | Verificati cablul de alimentare si priza electrica.
Daca dispozitivul inca nu functioneaza, contactati
un centru de service autorizat.

Puterea de aspirare | Sac pentru praf plin, furtun Inlocuiti sacul pentru praf, indepértati obiectele

este redusa. sau tub infundat sau filtre straine din furtun sau din tub, inlocuiti filtrele.
murdare.

DATE TEHNICE

Putere de aspirare 180 W

Tub din plastic compus din doua piese

Roti acoperite cu cauciuc pentru transport usor
Derulare automatd

Indicator pentru sac pentru praf plin

Volumul sacului pentru praf- 1,5 |

Raza de actiune 7,5 m

Filtre: filtru motor, filtru HEPA F7, filtru din hartie 1,5 |

Accesorii:

«  Tub din plastic compus din doua piese
«  Perie pentru podea

«  Perie multifunctionald de forma conica

Greutate: 3,1 kg

Tensiune nominald: 220-240V ~ 50/60 Hz
Putere nominala de intrare: 800 W

Nivel de zgomot: < 80 dB
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UTILIZAREA S| ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din

polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene
cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.
Predati produsul la locatia specificata pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti
impactul negativ asupra séanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respectd directivele UE privind compatibilitatea electromagnetica si siguranta
electrica.

Manualul de utilizare este disponibil pe internet la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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Slovencina I

PODLAHOVY VYSAVAC

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budiicu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatrenia a pokyny uvedené v tomto navode nezahfnaju véetky mozné podmienky
a situacie, ku ktorym moéze dojst. Pouzivatel musi pochopit, Zze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost. Tieto faktory teda musia byt zaistené
pouzivatelom/pouzivatelmi pouzivajucimi a obsluhujlicimi toto zariadenie. Nezodpovedame za Skody
sposobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek
Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pridom, mali by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni
vzdy dodrziavat zakladné opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1.
2.

11.

12.
13.

14.

15.

16.
17.

18.
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Pred pouzitim si precitajte vSetky pokyny.

Uistite sa, ¢i napatie vo vasej zasuvke zodpoveda napatiu uvedenému na stitku zariadenia a ¢i je zdsuvka
riadne uzemnena. Zasuvka musi byt instalovana podla platnych bezpecnostnych predpisov.
NepouZzivajte vysavac, ak je privodny kdbel poskodeny. VSetky opravy vratane vymeny napajacieho
privoduzverte odbornémuservisu! Nedemontujte ochranné kryty zariadenia, hrozinebezpecenstvo
urazu elektrickym pradom!

Chrante zariadenie pred priamym kontaktom s vodou a inymi tekutinami, ani nan nekladte nadoby
s tekutinami, aby nedoslo k pripadnému Grazu elektrickym pradom.

Nepracujte s vysdvacom vo zvislej polohe. Vysava¢ nikdy nepouzivajte bez vloZzeného prachového
vrecuska, motorového filtra a vystupného filtra.

Nenechavajte vysdvac so zasunutym privodnym kablom v zasuvke bez dozoru. Pred Gdrzbou vytiahnite
privodny kabel zo sietovej zasuvky. Pri vytahovani uchopte privodny kébel za vidlicu, nikdy netahajte za
kabel.

Nepouzivajte vysavac vonku alebo vo vihkom prostredi. Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym priadom.
Nedovolte detom, aby sa s vysavacom hrali. Vysavac nie je hracka. Dbajte na zvysenu pozornost, ak
pouzivate vysavac v blizkosti deti.

Pouzivajte iba ndsadce a prislusenstvo, ktoré bolo schvalené vyrobcom.

. Ak vysavac nefunguje spravne, doslo k padu vysavaca (napr. k padu do vody), ak je poskodeny alebo bol

zabudnuty vonku, nechajte ho odborne prezriet v autorizovanom servisnom stredisku.

Pri prendsani nedrzte vysavac za privodny kabel. Dbajte na to, aby kdbel nebol zlomeny alebo ohnuty
cez ostré predmety a okraje. Pri praci neprechddzajte vysavacom cez privodny kdbel. Kdbel udrzujte
v dostatoc¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla.

Nedotykajte sa privodného kabla alebo vysdvaca mokrymi rukami.

Do otvorov vysavaca nevkladajte Ziadne predmety. Nepouzivajte vysavac, ak su otvory akokolvek
blokované. Dbajte na to, aby bol vysavac ¢isty, bez réznych zmolkov a inych zvyskovych necistot, ktoré
mozu znizit nasavaci vykon vysavaca.

Vlasy, volny odev, ruky a ostatné casti tela sa nesmu dostat do nasévacich otvorov alebo do blizkosti
pohyblivych ¢asti vysavaca.

Nikdy nevysavajte nasledujice predmety, mohlo by déjst k poskodeniu pristroja alebo trazu:

«  ostré predmety ako sklo, skrutky, mince, klince atd.

«  horuce alebo tlejlice predmety ako uhliky, cigarety alebo horlavé ¢i prchavé tekutiny

« mokré povrchy, vodu alebo iné tekutiny

Dbajte na zvysenu opatrnost pri praci na schodoch.

Vysdvac pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto navode. Tento vysavac je urceny iba na
domace pouzitie. Vyrobca nezodpoveda za skody spdsobené nespradvnym pouzitim tohto zariadenia.
Tento spotrebi¢ m6zu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby so znizenymi fyzickymi ¢i mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak si pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani
spotrebi¢a bezpecnym spdsobom a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebi¢com
nesmu hrat. Cistenie a udrzbu vykonavanu pouZivatefom nesmu vykonavat deti, ak nie su starsie ako 8
rokov a pod dozorom. Deti mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica a jeho privodu.
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POPIS VYSAVACA

D " ORI
amn

Zoznam sucasti

1. Tlacidlo zapnutia/vypnutia 7. Posuvnik na regulaciu vzduchu
2. Regulator nasavacieho vykonu 8. Dvojdielna plastova trubica

3. Tlacidlo navijania kabla 9. Podlahova kefa

4. Otvor na pripojenie hadice 10. Krycia mriezka vystupného filtra
5. Zamka predného krytu 11. Ulozné klipsa na nadstavec

6. Hadica 12. Viacucelova kefa

POUZIVANIE VYSAVACA

Skor ako zacnete vysavac zostavovat, musi byt vypnuty a odpojeny od siete!

1. Koniec hadice zasurite do otvoru v prednej ¢asti vysavaca a zaistite.

2. Druhy koniec hadice so zahnutou koncovkou pripojte k trubici.

3. Ktrubici pripojte prislusenstvo vhodné pre dany typ podléh. Kefovi hubicu na koberce alebo tvrdé podlahy
prepnite podla typu podlahy. Uzka hubica je uréend na upratovanie tazko pristupnych miest v rohoch alebo
medzi ndbytkom.

4. Spustenie vysavaca: vidlicu privodnej Snury zapojte do elektrickej zasuvky, ktorej parametre zodpovedaju
udajom na typovom stitku vysavaca, a stlacenim tlacidla vypinaca uvedte vysavac do chodu.

5. Vytahovanie a navijanie Snury: Uchopte vidlicu a tahanim 3$nudru vytiahnite. Stlacte tlacidlo navijaca,
napéjacia $nura sa navinie spat do vysavaca.

Poznamka: Nikdy nevytahuijte napajaciu $niru viac nez po ¢ervenul zna¢ku umiestnend na $ndre. Zlta znacka

oznacuje optimalnu dlzku vysunutia Snury.

Poznamka: Pri prendsani spotrebica z miestnosti do miestnosti ho odpojte od napajania a prenasajte pomocou

rukovati. Nikdy vysava¢ nepremiestrujte tahanim za napajaciu Snuru.
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Po pouziti
Vysdvac vypnite a vytiahnite napajaciu $nuru z elektrickej zasuvky. Stlacte tlacidlo navijaca, napéjacia $nura sa
navinie spat do vysavaca. Pred nasadzovanim akéhokolvek prislusenstva alebo cistenim pristroja vysavac vzdy
vypnite a vytiahnite napajaciu Sndru zo zasuvky. Hadicu vysavaca spatne odpojite stla¢enim upevnenia hadice
na vyznacenych bodoch a vytiahnutim hadice.

V pripade poruchy

V pripade akychkolvek zndmok poskodenia spotrebi¢ nepouzivajte. Poskodend napdjacia Snura sa musi
vymenit v kvalifikovanom autorizovanom servise. Jedine tak je mozné predist bezpecnostnym rizikam.

Ak vas vysavac¢ nepracuje spravne, nahliadnite do sprievodcu odstraniovanim problémov. Ak sa problém
nepodari vyriesit, obratte sa na autorizovany servis.

Indikator pIného prachového vrecka

Vysavac je vybaveny indikatorom, ktory sa zmeni na cerveny, ak je prachové vrecko pIné alebo ak su inak
zablokované nasavacie cesty. Ak je indikdtor pIného vrecka cerveny aj po vlozZeni nového vrecka, vysavac
vypnite, odpojte od siete a skontrolujte, ¢i nie je upchatd hadica alebo trubica vysévaca. Ak je aj nadalej
indikdtor Cerveny, obratte sa na autorizovany servis alebo na svojho predajcu. Aby ste zabranili prehriatiu
vysavaca a pripadnému poskodeniu, skontrolujte nasledujuce casti vysavaca:

«  Vsetky spoje medzi hadicou, teleskopickou trubicou a podlahovou kefou

- Otvor na zapojenie hadice

«  Priechodnost kefy

- Vystupny filter

«  Motorovy filter

+  Prachové vrecko

UDRZBA A CISTENIE

Upozornenie:
Pred akoukolvek udrzbou alebo ¢istenim vzdy vytiahnite vidlicu napajacieho privodu zo zasuvky.

1. Vymena prachového vrecka: Ked' indikator zaplnenia prachového vrecka zmeni farbu na ¢ervenu, nastal
Cas prachové vrecko vyprazdnit alebo vymenit.
- Stlacenim zdmky v prednej ¢asti otvorte celny kryt (obr. A).
« Vyberte drziak s plnym prachovym vreckom.
- Nasadte nové vrecko do drziaka a drziak vratte spat (obr. B).

2. Dvakrét ro¢ne odistite filter motora: Otvorte predny kryt, vyberte prachové vrecko, vyberte filter, umyte ho
teplou vodou a pred opatovnym pouzitim dokladne vysuste. Ak je filter poskodeny, vymente ho za novy.

3. Pravidelne Cistite vystupny filter: Vyklopte a odoberte kryciu mriezku vystupného filtra. Oklepanim
odstrante nahromadeny prach. Ak je filter poskodeny, vymerite ho za novy.

4, Cistenie povrchu spotrebica: Na ¢istenie pouzivajte makku a mierne navlhéend utierku s par kvapkami
jemného saponatu. Nikdy nepouZzivajte riedidlo ani akékolvek brusne Cistiace prostriedky. Nikdy vysavac
neponarajte do vody alebo inej tekutiny ani ho necistite pod tec¢tcou vodou.
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Upozornenie:
Néahradné filtracné vrecka na vysavac VP S 1010 néjdete pod ozna¢enim KOMA EC 22S, SWIRLY 45.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Skor ako sa obratite na servis, skontrolujte nasledujuci zoznam moznych beznych problémov a ich
odstranenie.

Problém Mozna pricina RieSenie

Motor sa nezapne. Vysavac je bez napéjania. Skontrolujte privodnu $nuru a elektricku zastrcku.
Ak je pristroj aj nadalej nefunkény, obratte sa na
autorizovany servis.

Postupne sa znizuje | PIné prachové vrecko, Vymente prachové vrecko, odstrante cudzie
nasavaci vykon. upchaté hadica alebo trubica, | predmety z hadice alebo trubice, vymerite filtre.
alebo znecistené filtre.

TECHNICKE UDAJE

Nasavaci vykon 180 W

Dvojdielna plastova trubica

Pogumované kolesa na jednoduchy pojazd

Automatické navijanie

Indikdtor naplnenia vrecka na prach

Objem vrecka na prach-1,51

Akeny radius 7,5 m

Filtre: motorovy filter, HEPA filter F7, papierové vrecko 1,5 |

Prislusenstvo:

- dvojdielna plastova trubica
«  podlahové kefa

«  zUzend viaclcelova kefa

Hmotnost: 3,1 kg

Menovité napatie: 220 - 240 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon: 800 W

Hlu¢nost: < 80 dB

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrectska, plastové diely - do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym
odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou
likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklécia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizécia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok splia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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TALNI SESALNIK

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno poznejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer in nevarnosti, do katerih lahko pride.
Uporabnik se mora zavedati, da varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje ni mogoce
vgraditi v izdelek. Zato mora uporabnik/uporabniki te naprave sam zagotoviti vse varnostne ukrepe. Nismo
odgovorni za $kodo, ki bi nastala med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi nihanja napetosti ali zaradi
spremembe ali zamenjave kateregakoli dela naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi elektri¢cnega udara, morate pri uporabi elektri¢nih naprav vedno
upostevati osnovna varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1.
2.

11.

12.
13.

14.

15.

16.
17.

18.
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Pred uporabo preberite vse napotke.

Preverite, ali elektri¢na napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti, ki je navedena na plos¢ici vase naprave in
ali je vti¢nica pravilno ozemljena. Vti¢nica mora biti names¢ena v skladu z veljavnimi varnostnimi predpisi.
Sesalnika ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan. Vsa popravila, vkljuéno z menjavo
priklju¢nega kabla, zaupajte strokovnemu servisu! Ne odstranjujte zascitnih pokrovov aparata,
nevarnost elektricnega udara!

Aparat varujte pred neposrednim stikom z vodo in drugimi tekoc¢inami, niti na njega ne postavljajte posod
s tekoc¢inami, da ne pride do morebitnega elektri¢cnega udara.

Sesalnika ne uporabljajte v navpi¢nem polozaju. Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez vstavljene vrecke za
prah, motornega filtra in izhodnega filtra.

Sesalnika ne puscajte s priklju¢enim napajalnim kablom v vti¢nici brez nadzora. Pred kakr$nimkoli
posegom prav tako izkljucite kabel iz elektricnega omreZzja. Ko Zelite napajalni kabel izvleci, ga primite za
vti¢, nikoli ne vlecite za kabel.

Sesalnika ne uporabljajte zunaj ali v vlaznem okolju. Obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.

Ne dovolite, da bi se otroci igrali s sesalnikom. Sesalnik ni igraca. Bodite Se posebej pozorni, ¢e sesalnik
uporabljate v blizini otrok.

Uporabljajte le nastavke in pritikline, ki jih je odobril proizvajalec.

. Ce sesalnik ne deluje pravilno, ¢e je prislo do padca sesalnika (npr. padec v vodo), ¢e je le-ta poskodovan ali

pa ste ga pozabili zunaj, naj ga strokovno pregledajo v pooblas¢enem servisnem centru.

Ko sesalnik prenasate, ga ne drzZite za napajalni kabel. Pazite na to, da kabel ni zlomljen ali upognjen
preko ostrih predmetov in robov. Pri delu sesalnika ne vozite prek napajalnega kabla. Kabel naj se nahaja
v zadostni razdalji od virov toplote.

Ne dotikajte se napajalnega kabla ali sesalnika z mokrimi rokami.

V odprtine sesalnika ne vstavljajte nobenih predmetov. Sesalnika ne uporabljajte, ¢e so odprtine kakorkoli
zablokirane. Pazite na to, da je sesalnik Cist, brez razli¢nih grudic in drugih ostankov umazanije, ki bi lahko
zmanjsale sesalno mo¢ sesalnika.

Lasje, prosta oblacila, roke in drugi deli telesa ne smejo priti v sesalne odprtine ali v blizino gibljivih delov
sesalnika.

Nikoli ne sesajte naslednjih predmetov, lahko bi prislo do poskodbe aparata ali telesnih poskodb:

- ostrih predmetov, kot so steklo, vijaki, kovanci, Zeblji itd.

- vrocih ali tle¢ih predmetoy, kot so oglje, cigarete ali vnetljive oziroma hlapljive tekocine

« mokrih povrsin, vode ali drugih tekocin

Pazite na ve¢jo previdnost pri delu na stopnicah.

Sesalnik uporabljajte le v skladu z napotki, navedenimi v teh navodilih. Ta sesalnik je namenjen le za
domaco uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za $kode, nastale zaradi nepravilne uporabe tega aparata.
Otroci, stari 8 let in ve¢, osebe z zmanjsano fizicno ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj
izkudenj, lahko uporabljajo to napravo samo pod nadzorom, ali ¢e jih je izkuSena oseba poducila o varni
uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo. Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Cis¢enja
in vzdrzevanja, ki ga izvajajo uporabniki, ne smejo izvajati otroci, razen v starosti 8 let ali ve¢, ki so pod
nadzorom starejsih oseb. Otroci, mlajsi od 8 let, morajo biti oddaljeni od naprave in njenega napajanja.
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OPIS SESALNIKA

D " ORI
amn

Seznam sestavnih delov

1. Gumb vklop/izklop 7. Drsnik za regulacijo zraka

2. Regulator sesalne moci 8. Dvodelna plasti¢na teleskopska cev
3. Gumb za navijanje kabla 9. Talna krtaca

4. Odprtina za prikljucitev cevi 10. Pokrivna mreZica izhodnega filtra
5. Zati¢ sprednjega pokrova 11. Reza za zatikanje nastavka

6. Cev 12. Ve¢namenska krtaca
UPORABA SESALNIKA

Preden za¢nete sesalnik sestavljati, ga morate izklopiti in izkljuciti iz omrezja!

1. Konec cevi vtaknite v odprtino v sprednjem delu sesalnika in jo pricvrstite.

2. Drug konec cevi z upognjenim koncnim delom prikljucite k teleskopski cevi.

3. K teleskopski cevi prikljucite nastavek glede na tip povrsine. Krtacasti nastavek za preproge ali trde podlage

preklopite glede na tip tal. Ozka cev je namenjena ¢iscenju ozkih povrsin in tezje dostopnih mest v kotih ali
med pohistvom.
4. Zagon sesalnika: vti¢ priklju¢nega kabla vkljucite v elektri¢no vti¢nico, katere parametri ustrezajo podatkom

na tipski tablici sesalnika in s pritiskom na gumb za vklop/izklop zazenite sesalnik.

5. Izvlacenje in navijanje kabla: Primite vti¢ in z vlecenjem izvlecite kabel. Pritisnite gumb za navijanje in
priklju¢ni kabel se bo zvil nazaj v sesalnik.

Opomba: Nikoli ne izvlecite priklju¢nega kabla dlje od rdece oznake, ki je oznacena na kablu. Rumena oznaka
oznacuje optimalno dolzino izvle¢enega kabla.

Opomba: Ko aparat prenasate iz prostora v prostor, ga izkljucite iz elektrike in ga nosite s pomocjo rocaja.
Sesalnika nikoli ne premescajte tako, da ga vlecete za el. kabel.
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Po uporabi
Sesalnik izklopite in kabel izvlecite iz elektri¢ne vti¢nice. Pritisnite gumb za navijanje, el. kabel se zvije nazaj

v sesalnik. Pred names¢anjem pritiklin ali ¢iS¢enjem aparata sesalnik vedno izklopite in izvlecite napajalni kabel
iz vti¢nice. Cev sesalnika odklopite s pritiskom na mestih pri¢vrstitve cevi na oznacenih tockah in cev izvlecite.

V primeru okvare

V primeru kakrsnihkoli znakov poskodbe aparata ne uporabljajte. Poskodovan napajalni kabel morate
zamenjati v kvalificiranem pooblas¢enem servisu. Edino tako se boste izognili varnostnim tveganjem.

Ce vas$ sesalnik ne deluje pravilno, poglejte v vodi¢ za odpravljanje tezav. Ce teZave vseeno ne boste resili, se
obrnite na pooblasceni servis.

Kazalec polne vrecke za prah

Sesalnik je opremljen s kazalcem, ki se spremeni v rdeco, ce je vrecka za prah polna ali pa so kako drugace
zablokirane sesalne poti. Ce je kazalec vrecke za prah rde¢ tudi po vstavitvi nove vrecke, sesalnik izklopite,
izklju¢ite iz omrezja in preverite, ali ni zamasena cev ali teleskopska cev sesalnika. Ce je kazalec $e vedno
rde¢, se obrnite na pooblasceni servis ali pa na svojega prodajalca. Da boste preprecili pregretje sesalnika in
morebitno poskodbo, preverite naslednje dele sesalnika:

«  Vsespoje med cevjo, teleskopsko cevjo in talno krta¢o

«  Odprtino za prikljucitev cevi

«  Prehodnost krtace

« lIzhodni filter

«  Motorni filter

«  Vrecko za prah

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Opozorilo:
Pred vsakim vzdrZzevanjem ali ¢is¢enjem vedno izvlecite vti¢ napajalnega kabla iz vti¢nice.

1. Menjava vrecke za prah: Ko se kazalec napolnjenosti vrecke za prah spremeni v rdeco, je prisel ¢as za
izpraznitev ali zamenjavo vrecke za prah.
« S pritiskom na zati¢ v sprednjem delu odprite sprednji pokrov (Slika A).
« Vzemite ven drzalo s polno vrec¢ko za prah.
«Namestite novo vrecko v drzalo in drzalo vrnite v aparat (slika B).

2. Dvakrat letno odistite filter motorja: Odprite sprednji pokrov, odstranite vrec¢ko za prah, vzemite ven
filter, umijte ga s toplo vodo in ga pred ponovno uporabo temeljito posusite. Ce je filter poskodovan, ga
zamenjajte z novim.

3. Redno distite izhodni filter: Dvignite in odstranite zas¢itno mrezico izhodnega filtra. Otresite in tako
odstranite nakopicen prah. Ce je filter poskodovan, ga zamenjajte z novim.

4, (Cis¢enje povriine aparata: Za ¢i$¢enje uporabite mehko in rahlo vlazno krpo z nekaj kapljicami blagega
detergenta. Nikoli ne uporabljajte topil ali drugih brusilnih ¢istilnih sredstev. Sesalnika nikoli ne potapljajte
v vodo ali v druge tekocine in ga ne Cistite pod teko¢o vodo.

54 eca



Opozorilo:
Nadomestne filtracijske vrecke za sesalnik VP S 1010 najdete pod oznako KOMA EC 22S, SWIRLY 45.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden se boste obrnili na servis, preverite naslednji seznam moznih obicajnih tezav in njihovih resitev.

Tezava Mozen razlog Resitev

Motor se ne prizge. | Sesalnik nima napajanja. Preverite napajalni kabel in elektri¢no vti¢nico.
Ce aparat vseeno ne deluje, se obrnite na
pooblasceni servis.

Postopoma se Polna vrecka za prah, Zamenjajte vrecko za prah, odstranite tuje
zmanjsuje sesalna zamasena cev ali teleskopska | predmete iz cevi ali teleskopske cevi, zamenjajte
moc. cev ali umazani filtri. filtre.

TEHNICNI PODATKI

Sesalna mo¢ 180 W

Dvodelna plasti¢na teleskopska cev

Gumasta kolesa za enostavnejse premikanje
Samodejno navijanje

Kazalec napolnjenje vrecke za prah

Prostornina vrecke za prah - 1,51

Akcijski radij 7,5 m

Filtri: motorni filter, HEPA filter F7, papirnata vrecka 1,5 |

Pritikline:

« dvodelna plasti¢na teleskopska cev
«  talnakrtaca

«  zozenavecnamenska krtaca

Masa: 3,1 kg

Nazivna napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna mo¢: 800 W

Hrup: < 80 dB

PREDELAVA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med loc¢evalne odpadke. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v lo¢evalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek izro¢ite v zbirno mesto namenjeno za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo

izdelka preprecite negativne vplive na zdravje in okolje. Reciklaza materialov pripomore k zad¢iti naravnih

virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se ukvarja s predelavo I
odpadkov ali pa v prodajalni, kjer kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti. c €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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Crnogorski

USISIVAC

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce situacije i opasnosti do kojih moze doci.
Korisnik treba da bude svestan da faktore bezbednosti kao sto su oprezno, pazljivo i razumno rukovanje nije
moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih
faktora. Nismo odgovorni ni za kakvu stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim koris¢enjem, kolebanjem
napona, modifikovanjem ili zamenom bilo kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektri¢ne struje, prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek
treba postovati osnovna bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1.
2.

11.

12.
13.

14.

15.

16.
17.

18.
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Pre koris¢enja obavezno procitajte sva uputstva.

Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je naveden na oznaci vaseg uredajaida li
je uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena u skladu sa vazec¢im bezbednosnim propisima.
Ne upotrebljavajte usisiva¢ ako je kabl za napajanje ostecen. Bilo kakva popravka, sto se odnosi i na
zamenu kabla, mora biti poverena stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako
ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

Uredaj zastitite od kontakta sa vodom ili drugim te¢nostima i na njega ne stavljajte nikakve te¢nosti da ne
bi doslo do udara elektri¢ne struje.

Usisiva¢ nemojte koristiti u uspravnom poloZzaju. Nikada ne koristite usisiva¢ bez kese za prasinu, filtera
motora i izduvnod filtera.

Ne ostavljajte usisivac sa kablom za napajanje uklju¢enim u struju bez nadzora. Pre bilo kakvog zahvata na
odrzavanju, iskljucite napajanje iz mreze. Kabl za napajanje iskljucite iz mreze tako $to ¢ete uhvatiti utikac¢
iizvuciga.

Usisiva¢ nemojte koristiti na otvorenom prostoru, kao ni u vlaznim prostorima. Postoji opasnost od
elektricnog udara.

Ne dopustite deci da se igraju usisiva¢em. Usisivac nije igracka. Budite posebno pazljivi ako se u blizini, dok
koristite usisiva¢, nalaze deca.

Koristite samo nastavke i pribor koje je odobrio proizvodac.

. Ako uredaj ne radi ispravno, ako je pao (npr. u vodu), ako je ostecen ili je ostao zaboravljen na otvorenom

prostoru, odnesite ga na pregled u ovlasceni servis.

Kada usisiva¢ prenosite, nemojte ga drzati za kabl za napajanje. Pazite da kabl ne bude prikljesten,
prignjecen ili da ne bude nategnut preko ostrih ivica. Kada rukujete usisivacem, nemojte prelaziti preko
kabla za napajanje. Drzite kabl na bezbednoj udaljenosti od izvora toplote.

Ne dodirujte kabl za napajanje, niti usisiva¢ mokrim rukama.

Na otvore usisivaca ne stavljajte nikakve predmete. Ako otvori budu na bilo koji nacin zatvoreni, nemojte
koristiti usisivac. Vodite racuna o tome da usisivac bude ¢ist, da nema dlacica i ostalih zaostalih necistoca
koje mogu delovati na smanjenje dejstva usisivaca.

Kosa, odeca, ruke i ostali delovi tela ne smeju da udu u otvore za usisavanje i ne smeju da dodu u blizinu
pokretnih delova usisivaca.

Nikad ne usisavajte sledece predmete jer moze doci do oStec¢enja opreme ili povreda:

«  oStre predmete, kao $to su staklo, vijci, kovanice, ekseri, itd.

« vruceilitinjajuce predmete kao $to su pepeo ili opusci, i zapaljive ili isparljive te¢nosti

«  vlazne povrsine, vodu i druge te¢nosti

Budite posebno oprezni prilikom rada na stepenicama.

Usisivac koristite samo onako kako je propisano u ovom uputstvu. Ovaj usisiva¢ je namenjen samo za
ku¢nu upotrebu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu koja moze nastati nepravilnom upotrebom ovog
uredaja.

Deca uzrasta od 8 godina i viSe, osobe smanjenih fizickih ili mentalnih sposobnosti, ili osobe sa
nedostatkom iskustva smeju da koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba
uputila u bezbedno koris¢enje i razumeju sve opasnosti povezane sa tim koris¢enjem. Deca se ne smeju
igrati ovim uredajem. Poslove ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca, osim
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ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Deca mlada od 8 godina moraju da se drze dalje od uredaja
i izvora napajanja.

OPIS USISIVACA

:
;
:
= )
LI

Lista delova

1. Dugme ON/OFF 7. Kliza¢ za regulaciju vazduha

2. Regulator snage usisavanja 8. Dvodelna plasti¢na cev

3. Dugme za namotavanje kabla 9. Cetka za prasinu

4. Otvor za crevo 10. Zastitna mrezica poklopca izlaznog filtra
5. Brava prednjeg poklopca 11. Mesto za prihvacdanje nastavka

6. Crevo 12. Visenamenska Cetka

KORISCENJE USISIVACA

Pre sastavljanja, usisiva¢ mora biti iskljucen i odvojen od izvora elektri¢ne struje!

1. Kraj creva umetnite u otvor u prednjem delu usisivaca i u¢vrstite.

2. Drugi kraj creva savijenim krajem spojite na cev.

3. Na cev stavite nastavak koji je pogodan za vrstu podloge koju Cete distiti. Nastavak sa ¢etkom za tvrde
podove ili tepihe podesite u skladu sa podlogom. Uska cev je namenjena cis¢enju tesko dostupnih mesta
u uglovima ili izmedu namestaja.

4. Pokretanje usisivaca: ukljuc¢ite mrezni utikac u elektri¢nu uti¢nicu ciji parametri odgovaraju podacima na
tipskoj plocici usisivaca i pokrenite usisivac pritiskom na tipku za ukljucivanje / iskljucivanje.

5. Povlacenje i namatanje kabla: Uhvatite vilicu i povucite kabl. Pritisnite taster za uvlacenje i kabl ce se
namotati u usisivacu.

Napomena: Nikada nemojte povlaciti kabl za napajanje dalje od crvene oznake na kabeu. Zutom bojom je

oznacena optimalna duzina izvucenog kabla.
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Napomena: Prilikom transporta uredaja iz sobe u sobu, odvojite ga od napajanja i nosite prihvacanjem za
rucku. Usisivac nikada ne povlacite potezanjem kabla.

Nakon koriséenja

Iskljucite usisiva¢, a zatim ga iskljucite i iz elektricne mreze. Pritisnite taster za uvlacenje i kabl ¢e se namotati

u usisivacu. Pre svakog postavljanja bilo kog nastavka i pre cisc¢enja, usisiva¢ obavezno iskljucite i izvucite

utikac iz uti¢nice. Da biste odspojili crijevo usisavaca, pritisnite nastavak za crijevo na oznacenim mjestima

i izvucite crijevo.

U slucaju problema

Nemojte koristiti uredaj ako se pojave bilo kakvi znaci ostecenja. Osteceni kabl za napajanje mora zameniti
kvalifikovani tehnicar u ovlas¢éenom servisu. Samo tako cete spreciti bezbednosne rizike.

Ako vas usisivac ne radi ispravno, procitajte uputstva za reSavanje problema. Ako ne budete u stanju da sami
otklonite probleme, obratite se ovlas¢enom servisu.

Indikator pune kese

Usisivac¢ je opremljen indikatorom, koji pocrveni kada je kesa napunjena ili je protok vazduha oteZan
zapusenjem. Ako je indikator crven ¢ak i nakon Sto ste postavili novu kesu, iskljucite usisiva¢, izvucite utikac
iz uti¢nice i proverite da li u crevu ili cevi ima zaglavljenih predmeta. Ako indikator i dalje bude crven, obratite
se ovlas¢enom servisu ili vaSem trgovcu. Da biste sprecili pregrevanje i moguca ostecenja usisivaca, proverite
sledece delove:

«  Svespojeve creva, teleskopske cevi i ¢etke za pod

«  Otvor sa leziStem creva

«  Prohodnost ¢etke

« Ispusnifilter

«  Filter motora

«  Kesu za prasinu

ODRZAVANJE | CISCENJE

Paznja:
Pre bilo kojeg postupka ¢is¢enja i odrzavanja obavezno iskljucite utikac iz uti¢nice.

—_

Zamena kese: Kada indikator napunjenosti kese pocrveni, potrebno je zameniti ili isprazniti kesu za
prasinu.

«  Pritisnite prednju bravu da biste otvorili prednji poklopac (slika A).

«  Uklonite nosac sa napunjenom vrecicom za prasinu.

«  Stavite novu vrecicu u nosac i vratite ga natrag (slika B).

2. Dva puta godisnje ocistite filter motora: Otvorite prednji poklopac, uklonite vrecicu za prasinu, izvadite
filtar, operite ga toplom vodom i temeljito osusite prije ponovne uporabe. Ako je filter oStecen, zamenite

ga.
3. Redovno ¢istite ispusni filter: Nagnite i uklonite mrezicu poklopca izlaznog filtra. Otresite filter da biste ga
ocistili od skupljene prasine. Ako je filter ostecen, zamenite ga.
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4. Cis¢enje povriina usisivaca: Za ¢is¢enje koristite mekanu, malo vlaznu krpu sa nekoliko kapi blagog
deterdzenta. Nikada nemojte koristiti razredivac ili bilo kakvo abrazivno sredstvo za ¢is¢enje. Nikada ne
potapajte usisiva¢ u vodu ili drugu te¢nost, niti ga ne postavljajte pod mlaz vode.

Paznja:

Zamjenske filtar vrecice za usisava¢ VP S 1010 nalaze se pod oznakom KOMA EC 22S, SWIRLY 45.

OTKLANJANJE PROBLEMA
Pre nego $to se obratite servisu, proverite sledecu listu uobic¢ajenih problema i nacina za njihovo
reSavanje.

Problem Moguci uzrok Savet

Motor se ne pokrece. | Usisiva¢ nema dovod struje.

Proverite kabl i utikac.
Ako problem ne bude otklonjen, obratite se
ovlas¢enom servisu.

Kesa je puna, crevoili cev su
zapuseni, ili su filteri prljavi.

Smanjena je snaga
usisavanja.

Zamenite kesu, uklonite strane predmete iz creva
i cevi, zamenite filtere.

TEHNICKI PODACI

Snaga usisavanja: 180 W

Dvodijelna plasti¢na cijev

Kotaci sa gumom koja olakSava pomeranje
Automatsko namotavanje

Indikator pune kese

Kapacitet kese - 1,5 |

Podrug¢je rada poluprecnika 7,5 m

Filteri: motorni filter, HEPA filter F7, papirnata vrecica 1,5 |

Pribor:

- dvodijelna plasti¢na cijev

«  podna cetka

«  Suzena visenamjenska cetka

Masa: 3,1 kg

Nominalni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominalna snaga: 800 W

Buka: < 80 dB
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UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢ne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzice vam lokalne vlasti, organizacija za I
preradu kuénog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Uputstvo za koris¢enje dostupno je na veb-stranici www.ecg-elektro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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HAEKTPIKH ZKOYTNA

OAHTIEX AZQAANEIAX

Ao aote MPOGEKTIKA Kat PUAAGETE yia peAAovTiKi Xprion!

MNpo&idomoinon: Ta péTpa kat ot odnyieg aoPAAELag Tou EPLEXOVTAL OTO TTaPOV eyXelpidlo dev mepihapdvouv
OAeC TIC OLVONKEG Kal TG SuVNTIKEG TIEPIOTAOELG. O XProTNG TIPETEL VA KATAVONoel OTL N Kowr AoyIkr, n
TIPOCOXN Kal N @povTida gival oTolxeia mou Sev UMOPOUV Va EVOWHATWOOUV O Kavéva TTPOIOV. TUVETWGE, AuTd
Ta oTolxeia MPEMeL va S1ac@ANoTOUV amd Tov XPROoTN TTou AelToupYEi Kal XelpieTal TNV v AOyw GUoKeN. Agv
@Eépoupe euBUVN yia evdexdpeveg {nUieg TOU TTPOKARBNKAV KATA TN METAPOPA 1 AOyw £0QOAPEVNG XPNONG,
SIOKUPAVOEWVY TAONC 1 TPOTTOTIOINONG I} LETATPOTIG OTTOIOUSATIOTE HEPOUG TNG CUCKEUNG.

Ma mpootacia évavtt KivdUvou Mupkayldg i nhektpomAngiag, mpémel va Aapdavovtal Bacikég mMPo@UAAEELS
KATA TN XPrON TWV NAEKTPIKWY CUCKEUWY, CUUTTEPINAUBAVOUEVWY TwV aKOAOUBWV:

1. AlaBdote OAeg TIC 0SnyieC TPV XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN).

2. BePawBeite 611 n TAON TNG TAPOXAC PEVHATOC OTOV XWPEO OAG AVTIOTOIKEI 0TNV TACN TTOU AVaQEPETAL OTNV
ETIKETA TNG CUOKEUNG, KABWGE Kat Tt n pila eival yelwpévn owoTd. H mpia mpémel va gival eyKateoTnpévn
oLHPWVA PE TIG LoXUOUOEG 08nyie AoQANELNG.

3. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKH OKOUTIA €4V TO KAAWSI0 peupaToq éxel BAAREC. ‘'ONEG Ol EMOKEVEG,
ovpmepIAapBavopévv Twv aldaywv Kalwdiwv, mpémetl va die§dyovral o€ eMAYYEAHATIKO KEVTPO
EMOKEVWV! MV a@QaIpEiTe Ta MPOOTATEUTIKA KAAUHHATA OMO T CUCKEUN): UNTAPXEl Kivéuvog
nAektpomAngiag!

4. TpooTatéYPTe TNV NAEKTPIKA OKOUTIA ammd AEON EMAPN HE VEPO Kal AANA LYPA Kal PNV TNV TomoBeTE(Te
KOVTA o€ Soxeia Pe Lypd yia va amo@UyeTte evoexopevn nAektpomAngia.

5. Mnv XpnOILOTOIEITE TNV NAEKTPIKN oKouTa o€ 0pBila Bon. Mnv XPNnOIUOTOIETE TTOTE TNV NAEKTPIKNA
okouUTa gdv Sev éxel eloaxBei n cakoLAA oKOVNG, TO GIATPO KIVNTHPA KAl TO QIATPO e€aywync.

6. Mnv a@rvete TNV NAEKTPIKN oKoUTa ouveSepévn O0TO peVpa Kal Xwpic emiBAeyn. Amoouvdéote To
KOAWS10 amo Tnv mpila peUATOC TPV ATTO OTTOLASAHTIOTE £pYAcia cuVTHPNONG. Katd tnv amoouvdeon Tng
OUOKEUNG amd 1o S{KTUO PEVHATOG, MACTE To KAAWSI0 PEVHATOC amd TO PIG. Mnv Tpapdte To KaAwdto.

7. Mnv XpNOIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA Og €§WTEPIKOUG XWPOUC 1 o€ uypd mepiBarov. Kivduvog
nAektpomAnéiag.

8. Mnv agprjvete ta maidid va maifouvv pe TNV NAEKTPIKN okouma. H nAekTpikr okouma Sev ival maigvidl.
Au€NOTE TNV MPOoOoYH 0aG €AV XPNOILOTIOLEITE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA KOVTA O Tatdid.

. Na XpnolpoTOoLEITE HOVO TTIPOCAPTHHATA EYKEKPIUEVA aTTO TOV KATAOKEVAOTH).

10. E&v n nhextpikn okouma Sev Aettoupyei owoTtd, edv méoel (m.y. péoa o€ vepd), edv mdbel kdmota {nuid n
EexaoTei og e€WTEPIKO XWPO, {NTAOTE TOV EAeyXO TNG AT €€0UCIOS0TNUEVO KEVTPO EMIOKEVWV.

11. Mnv Kpatdte TNV NAEKTPIKA oKouTia amd To KOAWSI0 PEVUATOC KATA TN PETaKivnon. BeBawbeite 611 To
KOAWS10 pevpaTtog Sev €xel POOPEG Kal SV KAUMUAWVEL TTAVW Ao AlXUNEA OVTIKEIUEVA 1} O&EIEG OKMEG.
‘Otav epyAleoTe Pe TNV NAEKTPIKA OKOUTIA, NV TNV TIEQVATE TTAVW Ao To KaAwS1o pevpatog. Kpatnote To
KOAWS10 peVUATOC HAKPLA aTTd TINYEG BEpUOTNTAG.

12. Mnv ayyilete T0 KOAWSI0 PEUUATOC N TNV NAEKTPIKN OKOUTA PE UYPA Xépla.

13. Mnv €104YETE QVTIKEIUEVA OTA AVOIYHATA TNG NAEKTPIKNAG OKOUTIAG. MV XPNOIUOTIOLEITE TNV NAEKTPIKN
okouUTma edv Ta avoiypata gival gpaypéva pe omolovdnimote Tpdmo. BeBaiwbeite 0TI n NAekTpIkr okouma
gival kaBapn, xwpig pUTTOUE Kal UMTOAEIUATA TA OTTO{C UTTOPOUV VA LEIWCOULV TNV 1oXU avappo@nong tTng
oKoUTag.

14. KpatnoTe TIg TPIXEG, Ta xvoUdia, KaBwE Kal Ta Xépla Kal Ta AANA PPN TOU CWHATOG 0ag, HOKPLA amod Ta
QAVOIYHATA 1) TA KIVOUUEVA PEPN TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG.

15. Mnv XpnOIUOTTOLEITE TNV NAEKTPIKT OKOUTIA 0T AKOAOUBA VTIKEUEVQ, yiaTi pmopei va mpokAnBei BAGRN
OTN OUCKEUN 1 TPAUUOTIONOG:

. AlUNPEA R KOPTEPA AVTIKEIPEVA, OTTWE YUOALd, Bideg, KEpUaTa, VUXIA KA.
+  KOAUTA QVTIKEIPEVA 1] QVTIKEIMEVA TTOU OLYOKaAiVE, OTTWE amokdaidia 1 Totydpa, i EDQAEKTA Kal TTNTIKA
uypd
+  UYPEG EMPAVELEC, VEPO Kal AN LYPA.
16. Awote 181aitepn mpoooxn otav kabapilete OKANEG.
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17. Na XpnOIUOTIOLEITE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA HdVO CUUQWVA UE TIG 0dnyieg Tou mapdvTog eyxelpidiou. Auth
N NAEKTPIKN oKoUTIA gival oxeSlaopévn HOVO Yla OIKIaKN xprion. O KataokevaoTtg Sev @épel euBuvn yla
evdexoueveg {npiEg Tou MPokARBNKav Adyw akatdANANg xpriong TG CUCKEUNG.

18. H ouokeun unopei va xpnotpomoleitat amd maidid nAikiag 8 eTwv Kal Gvw Kal ATOUA UE MEIWUEVES PUOIKEG
1] VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1} ENNEIYN EUMELPIAG Kal yVWOoEwY, Edv emPBAEMovTalL 1) €xouv AAPel 0dnyieg yia tTn
XPNoN TOU TTPOIOVTOG HE AOPANELD KAl KATAVOOUV Toug duvnTikoug Kivduvoue. Ta maidid Sev mpémel va
maiouv pe Tn ouokeun). O KaBaplopoG Kal n CUVTHPNON TIOU TTPAYUATOTTOLEITAL AT TOV XPHOTN SeV TIPEMEL
va yivetat amé maidid, ekTog €Av givat HeyoAUTEPA TWV 8 £TWV Kal eMBAémovTal Ta madid KdTw Twv 8 eTwv
Sev mpémel va MANGLA{ouv Tn GUCKEUN Kal TNV TTapoxr PEVHATOG,.

NEPITPA®H THXZ HAEKTPIKHZ ZKOYNAZX

= )
LI

Aiota e§apTnuatwv

1. Koupmi ON/OFF 7. TupOUEVO PUBUIOTIKO PONG aépa

2. PuBuion 1oxvog avappoenong 8. MAaoTIKOG cwARvaAG SUO TUNUATWY

3. Koupmi emavatuAigng kahwdiou 9. Bouptoa Samédou

4. Avolyua yla El0aywyr Tou EAAoTIKOU CwARva 10. lpikia kKaNUppatog iktpou e€aywyng
5. ACQAAEIa EUMPOC KAANUUUATOG 11. K\um amoBrikeuong mpooapuoyéa

6. ENaoTikdC owArvag 12. Kegpahr Bouptoag moAamAwV xprioewv

XPHZH THXZ HAEKTPIKHZ ZKOYTNAZ

H nAeKTpIKr oKOUTIA TIPETIEL VA €ival amevepyoToinuévn Kat amoouvdedepévn amd 1o pevpa TPV EEKIVIOETE

™ cuvapuoAoynon tg!

1. ElodyeTe To AKPO TOU ENACTIKOU OWA VA OTO AVOLYHA OTO EUTTPOC MEPOC TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG KAl
A0QANIOTE TOV.

2. ZuvS£€0Te TO AANO AKPO TOU EAACTIKOU CWANVA, HE TO KAUTTUAO TEAEIWMA, OTOV CWARvA.

3. Mpooaptiote otov owArva Ta KatdAMnla aecoudp, avdloya pe o UAIKO tou damédou. Pubuiote to
akpo@Uolo pe Bouptoa yia Xahid i okAnpd daneda, avaloya pe Tov TUmo tou Samédou. To cuvduaoTiko
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aKpo@UOlo gival OXeSIOOUEVO Yia TOV KABAPIOUO OTEVWV XWPWV Kal SUCTIPOOITWY TTEPIOXWY OF YWVIES 1
HETA&L emimAwv.

4. Ekkivnon G NAEKTPIKNAG OKoUTAG: OouvdEoTE TOo KAAWSIo pelpaTog otnv KATAANnAn mpila pevpatog,
avAaloya PE Tov TUTTO TOU QLG TNG NAEKTPLKIG OKOUTIAG, KOl TTATAOTE TO KOUUTTI AEITOUPYiag yia va BEoeTe o€
A€IToupyia TNV NAEKTPIKN oKOUTIA.

5. TpdBnypa kat emavatuMén tou kahwdiou: MdoTte 10 @I¢ Tou KaAwdiou pevpatog kat Tpapréte To £€w anod
v mpia. Miéote To Koupmi emavatUAIENG Kat To KAAWSI0 PEVHATOG Ba TUAIXTEL OTNV NAEKTPIKK OKOUTIA.

Inueiwon: Mnv tpafdte moté 1o KAAWSI0 PEVUATOC TIEPA ATTIO TO ONUEIO PE TNV KOKKIVN VeI Tou KaAwdiou.
H kitpivn évdelén emonuaivel 1o BEATIOTO PKOG TOou KaAwSiou pelATOG.

Inpeiwon: Otav PETAQEPETE TN CUOKEUN amd TO €va SWHATIO 0TO AANO, AMTOCUVOEDTE TO KAAWSIO PEUUATOC
amnd v mpida Kal HETAPEPETE TN CUCKELH KPATWVTAG TNV amd T Aapr). Mnv UETAKIVETE TTOTE TNV
NAEKTPIKN oKoUTTA TPABWVTAC TO KAAWSIO PEVUATOC.

Meta tn xprion

ATevEPYOTIOINOTE TNV NAEKTPIKY) OKOUTIA Kal armocuvSéoTte TV amd tnv mpifa pevpatog. Miéote 1o Koupmi
emavatuMIENG Kat To kaAwdio pevpatog Ba TuAtel oTnv NAeKTPIKN okouma. Mpiv mpooBéoeTe aecoudp otnv
NAEKTPIKT OKOUTIA 1} TNV KABAPIOETE, Va TNV ATTEVEPYOTTOLEITE KA VA OTTOCUVSEETE TIAVTA TO KAAWSIO PEUMATOG
and v mpila. Na va amoouvd£oeTe TOV ENACTIKO CWARVA TNG NAEKTPIKNG OKOUTIAG, TIIECTE TO TPOCAPTNHA TOU
€N\AOTIKOU CWARVA OTA ONUEi TTOU EMonaivovTal Kat TPaBnéTe Tov €§w.

MNpofBAnpata

Mnv xpnolpomoleite Tn ouokeun €dv éxel omoladnmote onuddia @Bopds. Eva kaAwdlo pevpatog pe PAABN
1 PBopég mpémel va avtikabiotatal amd €oucloSoTnUéVO KEVTPO EMOKEVWY. MOVo pe autov Tov Tpdmo Ba
amo@UYETE KIVEUVOUC A0PANELQG.

Edv n nAektpikry okouma Sev Aertoupyei owotd, avatpéfte otov odnyd QVTILETWIONG TTPORANUATWV.
AmnevBuvOeite o€ éva e€0UCIOSOTNUEVO KEVTPO ETTIOKEVWV €AV OEV UTOPEITE va EMAVCETE TO TTPORANUA HOVOL
oag.

‘Evéei€n yepdatng cakovAag

H nhextpikn okouma Stabétel wa évdelén, n omoia yivetal KOKKIVN €dv YEUIOEL N cakoLAa okdvNng 1 €av
umndpyouv epunoddia otn Stadpopr avappo@nong. Eav n ével€n yepdtng cakoVAag OKOVNG €ival KOKKIVN AKOUN
KOl 0oL EICAYETE WA KAVOUPYLO GAKOUAQ, AITEVEPYOTIOINOTE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA, ATOCUVOEDTE TNV amd
v mpila Kat eNEYETE UNTTWG €XEL PAEEL 0 EAAOTIKOG CWARVAC | 0 CWARVAC TNG NAEKTPIKAG okoumac. Edv n
€VOEIEN TTAPAPEVEL KOKKIVN, ETIIKOIVWVNOTE HE £va €E0UCIOSOTNEVO KEVTPO EMIOKEVWV 1} UE TOV HETATTWANTH
oaq. Ma va amo@uyete TNV UNEPBEpUAvVon TG NAEKTPIKAG OKoUTag Kal emakoAoube BAAPeC, eléyte ta
akohouBa pépn TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAG:

« 'ONeg TIG OUVOEDELG PETAEY ENAOTIKOU CWARVA, TNAECKOTIIKOU CwArva Kat Bouptoag Samédou

« Avolyua yla Tn oUvOeon Tou EAACTIKOU CWARvA

- Alanepatotnta Bovptoag

- Oiktpo e€aywyng

« Oiktpo KivnTpa

«  JokoUAa oKOVNG

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

Mposgidomoinon:
Na amoouvééete mdvta 1o KaAwS10 pevpATOC amod Ty mpila mpiv amd Tn cUVTHPNON Kal Tov KaBaptopod.

1. ANayn Tng 6akoUAAG okovng: ‘Otav To XpwHa TnG EVvEEIENg 0akoUAAG OKOVNG YivEL KOKKIVO, gival wpa va
aM\da&ete i va adeldoeTe TN 0aKOUAA OKOVNG.
«  [iéote TNV a0PAAELa OTO EUMPOC PEPOG VIO VA AVOIEETE TO EUMPOC KAAUPMA (EIK. A).
«  AQalpEoTE TOV POPEA [E TN YEUATN CAKOUAA OKOVNG,.
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+  TomoBETAOTE TNV KAVOU YLD GOKOUAA OKOVNG LECT TOV (POPEA KAl EMTAVATOTTODETHOTE TOV POPEQ (EIK.

B).

2. Na kaBapilete 10 @iNtpo KivnTAPA SU0 POPEG TOV XPOVOo: AvoifTte TO UMPOC KANUPMG, Bydhte €€w Tn
OOKOUAA OKOVNG, AQAIPECTE TO QIATPO, TTAUVETE TO e (€0TO VEPO KAl OTEYVWOTE TO TMANPWG TIPLV ATO TNV
enmopevn xprion. Eav to @iktpo éxel B0PEC, avTIKATACTAOETE TO UE KAIVOUPYIO.

3. Na kaBapilete TakTIKA TO QiIANTPO €€aywyng: AvoiTe Kal aQalpéoTe TO KAAUMUA TTAEYUOTOG TOU QINTpOU
e€aywync. Tiva€te To yla va amOPAKPUVETE TN CUCOWPEUMEVN okdvn. Eav to @iktpo éxel @Bopé,
QVTIKATAOTAOETE TO UE KAIVOUPYIO.

4. KaBaplopodg Tng emMeAavelag TnG cUOKEUNG: Ma Tov Kabaplopd, xpnolHomoInoTe éva HaAaKo mavi, Ehagpd
UYPO UE UEPIKEG OTAYOVEC NTTIOU ATTOPPUMAVTIKOU. Mnv XpnOIUOTIOLEITE TTOTE SIONUTEG 1] «OKANPA» Kal
amo&eoTikA KaBaploTikd. Mnv Bubilete moTé TNV NAEKTPIKNA OKOUTIA OE VEPO 1) OTTOLOSAHTIOTE AANO LYPO Kal
pNV TNV KaBapilete KATW amod TPEXOVUUEVO VEPO.

Mpo&iSomoinon:
Mmopeite va Bpeite avTaANAKTIKEG OOKOUAEG QIATPOU yia TNV NAEKTPIKN okoura VP S 1010 pe tnv emwvupia
KOMA EC 22S, SWIRLY 45.

ANTIMETQMNIZH NTPOBAHMATQN

Mpiv épOeTe 0 EMAPN) ME TO KEVTPO EMOKEVWY, EAEYETE TNV MAPAKATW AioTA KOWVWV TIPOBANHATWY Kat
gvdexopEVWVY AUoEWV.

MNpofAnpa MOavn artia Avon
O kwvntnpag Sev H nAektpikr okouma dev EAéy&te To kaAwdio Kat Tnv mpia pevATOG.
EeKIvaeL Tpo@odoTteital Ye pevAL. Edv map' dAa autd n ouokeur 6ev Aettoupyei,
ETMKOIVWVNOTE PE éva eE0VCL0S0TNEVO KEVTPO
ETTIIOKEVWV.
H 1ox0¢ lepdtn oakoLAa okdvNng, AVTIKOTAOTAOTE TN GOKOUAA OKOVNG, AQAIPECTE TA
avappoPnong Exel Boulwpévog ENAOTIKOG &éva avTikeipeva amd Tov EAaoTikd CwArva 1 Tov
MEWOEL. OwAnvag | cwAnvag, OWANVQ, QVTIKATAOTAOTE Ta Qiktpa.
Aepwuéva @iktpa.
TEXNIKA XTOIXEIA
loxug avappdéenong 180 W

MAaoTIKOG CWARVAG SUO THNHATWY

Tpoxoi pe emkdAuPn eEAaoTIKOU yla EUKOAN PHETAKIVNON

AuTopatn emavatuNién

‘Evéel€n yepdatng cakoLAAG oKOvVNG

‘Oykog oakoUAAG okovNng - 1,5 Nitpa

AkTtiva Aettoupyiag 7,5 p.

Oiktpa: piktpo KivnTpa, eiktpo HEPA F7, cakoUAa okdvng 1,5 Aitpa

A&eooudp:

64 eca



«  MAaoTikog cwAnRvag SU0 TUNRATWY
«  BouUptoa Samédou
« Kwvikr} BoupTtoa moAAmAwY Xprioewv

Bapog: 3,1 kA&

OvopaoTiki Téon: 220-240 V~ 50/60 Hz
OvopaoTikn €i00d0¢ loyxvog: 800 W
Emimedo BopuPou: < 80 dB

XPHXH KAl ANOPPIYH AlTOBAHTQN

XapTi MEPITUNIYHATOG KAl AUAAKWTS XapTOVL — TapadwoTe € onueio avakukAwong. Mepppdvn cuokevaoiag, oakoUAeG PE,
TAQOTIKA OTOIKEI — TIETAETE OE KASOUG AVOKUKAWGONG TTAQOTIKWV.

AMOPPIWH NMPOIONTQN XTO TEAOX THX ZOHZ TOYE

Anéppupn NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§0AIOHOU (10XVE o€ XWPEG HEAN TNG EE Kat GAAEG eupwmaikég

XWPEC MOV £@app6{ouv GUOTHHA AVAKUKAWONC)

To aneikovi{duevo cUPPBONO OTO TIPOIOV i} OTN CUCKEUATIA ONUAivel OTLTO TTPOIOV Sev TPEMEL va avTipeTwTileTal

W¢ ouvNBeG oKlakG amoPANTo. MapadwoTe To TPOIGV OTO TIPOPBAEMOMEVO ONUEIO Yl TNV AVOKUKAWON
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU. ATIOTPEPTE TIG OPVNTIKES EMIMTWOELG OTNV avOPWTTIVN LYEID Kal 0To
TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0aG. H avakUKAwon cupBAMel otn S1atrpnon Twv QUOIKWY

MOPwV. MNa TEPIOGOTEPEG TANPOPOPIEG OXETIKA ME TNV AVAKUKAWGON AUTOU TOU TIPOIOVTOC, EMIKOIVWVAOTE HE TIG 08/05
TOTTIKEG APYXEG, TOV TOTIIKO OpyavIoud eMeepyaciag amoppIUHATWY 1 TO KATAGTNA Ao TO OT0{0 ayopdsaTE TO

TIPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMHMOPPWVETAL UE TIG AMAITAOELS TNG EE OXETIKA PE TNV NAEKTPOUAYVNTIKN
oupRATOTNTA KAt TNV NAEKTPIKA AC@ANELQ.

To gyxelpidlo xelptopov sival Siabéoipo otnv tomobecia Web www.ecg-electro.eu.
Me Tnv em@uAaén aMaywv OTO KEIUEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG,.
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YKkpaiHcbka MoBa I

nmnococ

IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKW BE3MEKU

YBakHO npouuTaiiTe Ta 36epiraiite 4ns noAanbLUIOro BUKOPUCTaHHA!

MonepemKeHHA: 3axo1 Ta IHCTPYKLT 3 TEXHIKM 6e3neKu, AKi MiCTATbCA Y LibOMY KepPiBHULTBI, He BK/OUYaloTb
BCi yMOBU Ta MOXMBI cuTYalLlil. KopucTyBay Mae po3ymiTu, Lo 340POBUIA Fy3[, yBara Ta 6e3neka € paktopamu,
AKi He MOXYTb OyTU iHTerpoBaHi y ToBap. Tomy, Ui pakTopm MatoTb OyTun 3abe3neyeHi KopucTyBayem(amu), AKi
BMKOPVCTOBYIOTb MO6GYTOBMIA Npunag. Mu He Hecemo BiAMOBI[ANIbHOCTI 3@ NMOLWKOAXKEHHA, OTPVMaHi nif Yac
TPaHCMOPTYBaHHsA, Yepe3 HeBipHe BUKOPWCTaHHA, CTPUOKM Hanpyry, 6yab-Aaki 3miHKM abo moaudikauii 6yab-
-AKOI YaCTUHM NOGYTOBOrO NpUNagy.

ﬂﬂﬂ 3axucTty Bif, PU3NKY BUHNKHEHHA noxexi abo €NeKTPUYHOro oKy nig yac BUKOPUCTaHHA €eNeKTPUYHNX
I'IO6yTOBI/IX npmna,qu HeO6Xiﬂ,HO LOOTPUMYBaATUCA HACTYNMHUX NpaBun 6e3neku:

1.
2.

11.

12.
13.

14.

15.

16.
17.
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MNepep BMKOpMCTaHHAM NOGYTOBOro Npuiafy NpoymnTanTe BCi iIHCTPYKLii.

lMepekoHaiiTecs, Lo Hanpyra y po3eTLi BiAnoBijae Hanpysi, Aka BKasaHa Ha eTUKeTLi NobyToBoro npunagy,
Ta Lo po3eTKa NpaBubHO 3a3emieHa. Po3eTka Mae 6y Ty BCTaHOBJIEHA BIAMOBIAHO A0 Ai0UUX IHCTPYKLiN
3 TeXHiKK 6e3neku.

He BMKOPMCTOBYITE NNOCOC 3 NMOLIKOAKEHUM CUITOBMM Kabenem. Bci peMOHTHI po6oTu, BKntoyaun
3aMiHy Kabenio, maloTb BUKOHYBaTuncA y npodeciiiHomy cepBicHoMy LieHTpi! He 3HimaliTe 3axucHi
KpULIKN No6yToBOro npunaay Yepes pusnK oTpPUMaHHA eNeKTPUYHOro WOoKY!

3axuwwaiTe nunococ Bif 6e3nocepefHbOrO KOHTAKTy 3 BOAOK Ta iHWMMMW pifMHamu, He CTaBTe Ha
KOHTeHep 3 pignHaMmn Ana nonepeKeHHA OTPMMaHHA efIeKTPUYHOTO LLIOKY.

He BMKOPWCTOBY/TE MUIOCOC y BEPTUKAIbHOMY MONOXeHHI. Hikonn He BMKopUCTOBYITe nunococ 6e3
BCTAHOB/IEHOrO MiLLKY AnA nuny, GinbTpy ABMryHa Ta BUXIAHOTO GinbTpy.

He 3anuwaiTe BBIMKHeHU 4O PO3eTKM nunococ 6e3 Harnafy. Nepen npoBefeHHAM 06CIYroByBaHHsA
BUMKHITb Kabenb 3 po3eTku. [1if yac BigKntoueHHA No6yTOBOro Npunagy TpYManTeca Ha BUAENKY CUITOBOTO
Kabento. He TArHiTb 3a Kabesb.

He BMKOpPWCTOBYITE NNOCOC Ha BynuLi abo y BOOromMy NpuUMILLEHHI. PU3MK OTpYMaHHA eneKkTpUuyYHoro
LLOKY.

He possonante pitAm rpatuca 3 nunococom. Munococ - ue He irpalwka. byabre yBakHi, AKWO BU
BMKOPMWCTOBYETE MUIOCOC MOPYY 3 AiTbMU.

BrKopucTOBYITE Niile NpUNaaasA Ta akcecyapu, AKi JO3BONEHi BUPOOGHUKOM.

. KO NMnococ He NpaLtoe BipHO, AKLLO BiH BMaB (HanpuKnag, y BoAy), AKLO BiH NOWKOmKeHN abo byB

3aIMLLIEHNIA Ha BYNKLi, BiH Ma€ 6yTu ornaHyTUiA npodecioHanamm y aBToOpr30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
Mig yac nepecyBaHHs MUIOCOCA He TpUMaiiTe MOro 3a CuNoBuii Kabenb. MNepekoHanTecs, Wo CUNOBUI
Kabesnb He MOLWKOAKEHNI abO HaKpyUYeHUIn Ha rocTpi NpefmeTa Ta Kpai. i yac BUKOpMCTaHHA nuiococa
He HabKapKaiiTe Ha CUNOBUI Kabenb. TprmaiiTe CUIoBUiA Kabenb nofani Big Axepen Tenna.

He TopkaiiTeca cunosoro Kabento abo NIococy BONOrMMI pyKamu.

He BcTaBnAiiTe Hiuoro y oTBopyv nuniococy. He BUKOPUCTOBYITE MINOCOC, AKLO OTBOPMW 3abroKOBaHi.
lMepekoHaiTecs, Lo NI0CoC YNCTUiA, 6e3 nuny Ta 6pyay, AK MOXKYTb SMEHLLMTN NOTY>KHICTb BCMOKTYBaHHS
nunococy.

TpumaiTe BONOCCS, BiflbHUI OAAT, PYKM Ta iHWI YacTWHW Tina nogasi Big oTBOPIB ab0 PyXSIMBUX YacTUH
nunococy.

He BUKOpUCTOBYITE MMNOCOC ANA HACTYMHMX MPEAMETIB, AKi MOXYTb NMPU3BECTU O MOLIKOAMEHHA
npuvnagy abo oTpYMaHHA TPaBM:

«  TOCTpi NpeaMeTy, AK HaNpPUKNag, CKNo, rBUHTU, MOHETH, HirTi, TOLO.

«  rapsAui abo Tnitoyi NpegmeTy, AK HaNPWKag, BYrinng, curapetyi abo 3aiMI1CTi Ta NeToui PignHu.

«  BOJIOri NOBEPXHi, BOAA Ta iHLWi piavHN.

HeobxifHO 6T 0COBMMBO YBaXKHMM Mif, Yac NPUOUPAHHA CXOZB.

BrukopucTosynTe nmnococ nuile y BignoBiaHOCTI A0 IHCTPYKLiN, BKa3aHWX y LibOMY KepiBHULTBI. Mnococ
Npr3HAYeHO AN JOMALIHbOIO BUKOPUCTaHHSA. BUPOGHMK He Hece BiAMOBIfaNbHOCTI 3a MOLUKOMKEHHS,
BUKIMKaHi HEBIPHUM BUKOPVCTaHHAM LibOro NobyToBOro npunagy.
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18. MobyToBMIN MpUNaj MoXe BUKOPMCTOBYBATMCA AiTbMM CTaplle 8 poKiB Ta ocobamu 3 ¢isnyHumMmn abo

PO3YMOBUMU CMIPOMOXHOCTAMM a0 HecTayer JOCBiAY Ta 3HaHHA Mif HarnAfoM abo NicnA OTPUMaHHA
{HCTPYKUI WoAo 6e3neyHoro BUKOPWCTaHHA Mpunagy Ta Po3yMmilouun MoTeHUiHi Hebesnekun. [itn He
MOBWHHI rpaTnca 3 NobyToBMM Npunagom. Kopucrtysau moxke NpoOBOANTU OUMLLEHHA Ta 0OC/TYroByBaHHH,
AKLLO CTapLuMi 3a 8 pokKiB Ta nig Harnsgom. it MonoaLie 8 pokiB MaloTb TPUMATKCA NoAali Big nobyToBoro
npunagy Ta cUnoBoro Kaberno.

onucnunococy

= )
LI

Mepenik yacTuH

ok wnN =

KHoMKa BMUKaHHA/BUMUKAHHA 7. TloB3yHOK-perynaTop noToky nosiTpa
PeryntoBaHHA NOTY>HOCTi BCMOKTYBaHHSA 8. [nacTtukoBa Tpy6Ka 3 BOX YaCTUH
KHomKa 3moTyBaHHA Kabento 9. Hacapka-wwiTKa

OTBip ANA WwWnaHry 10. PelwiTka KpuwwKm GinbTpy Ha BUXOAI
3aMOoK nepeaHbOol KPULLKN 11. ®ikcaTtop AnA 36epiraHHA apganTepy
LnanHr 12. YHiBepcanbHa Hacagka

BUKOPUCTAHHA NUNOCOCY

Mepepn noyaTkoMm 36ipKy HEOOXiAHO BUMKHYTW NNNOCOC Ta BiAKMIOUMTI NOTO Bif [XKeperna XMBeHHs.

1

. BcTaBTe KiHeub WnaHry y oTeip, po3TalloBaHMii cnepefy Nunococa Ta 3adikcyiTe noro.
2.
3.

IHWMI KiHeub WNaHry 3 BUTHYTAM KiHLEM Nig'efHaiTe Jo TpyOoKu.

Min'epHaiiTe Hacaaky, AKa BigNoBiAae TNy nignoru. Bkniouitb HacaaKy-LWiTKY ANA Kunvmis abo ana TBepanx
nignor BignosigHo fo Tuny nignoru. baraTtopyHKuioHanbHa Hacafka Npu3HayeHa ANA NPUOMpaHHA Y
BY3bKMX MiCL{AX Ta BaXKKOLOCTYMHUX MiCLIAX y KyTax Ta Mi>k mebnamu.

. 3anycK NUnococy: BBIMKHITb CUNOBWIA Kabenb O PO3eTKM, NapaMeTpu AKOI BifNoBiAaoTb JaHNM, AKi BKa3aHi

Ha eTuKeTLi nmnococy, Ta HATUCHITb KHOMKY XWBJTIEHHA ONA 3anyCKy Mnococy.
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5. ButAryBaHHsA Ta 3MOTyBaHHA Kabento: Tpymaiitecsa 3a BUAENKY Ta BUTATHITb CUOBUI Kabenb. HaTUCHITb Ha
KHOTMKY [i11A 3MOTYBaHHS, CUN0BUIA Kabenb NOBEPHETLCA A0 NMUIIOCOCY.

Mpumirtka: Hikonu He BUTAryiATe CNOBMIA Kabenb Binblue, HiXK BKa3aHO YepBOHOIO BiAMITKOIO Ha Kaberi. JKoBTa
BiAMiTKa O3Ha4a€ ONT!MarnbHy JOBXMHY CUIIOBOTO Kabesto.

Mpumirtka: Mpu nepecysaHHi No6yTOBOro Npwnagy 3 OAHIEl KIMHATK Yy iHWY BMMMKaTe CUNOBUI Kabenb
3 po3eTKM Ta TpMManTe NOro 3a pyuyky. Hikonu He nepemiljynte NMNoCoc, TATHYYM 3a CUTOBUI
Kabenb.

Micnsa BUKOpucTaHHA

BMMKHITb Nunococ Ta BUKIOYITL NOr0 3 po3eTKU. HaTUCHITb Ha KHOMKY ANiA 3MOTYBaHHA, CUNOBUIA Kabenb
noeepHeTbCA Jo nunococy. Mepen TMm, AK foAaBaTn Npunaaad, abo nepes oUMLLEHHAM NUNOCOCY 3aBXAW
BMMVIKaNTe MUIOCOC Ta BUKNIOYaNTe ioro 3 po3eTku. LL|o6 Bia'efgHaTV LNaHF NI0COCY, HATUCHITb Ha KPiNaeHHA
LWAAHTY Y BiAMIYeHiN ToYLi Ta BUTATHITb LUNAHT.

O6MexXeHHA

He BI/IKOpI/ICTOByVITe ﬂOGyTOBl/IPI npunapg, AKWoO BiH Ma€ O3HaKu MOLWKOOXEeHHA. 3aMiHa NMOLWKOAXKeHOoro
cunnoBoro Ka6emo Ma€ nNpoBoANTUCA Y aBTOPM30OBaHOMY CepBiCHOMy LleHTpi. Jlve Taknm YNHOM BN MOXKeTe
nonepeanTn pusnKn 6e3neK|/|.

FIKUJ,O NNNOCOCHE Mnpautoe BipHO, anB. KepiBHI/ILl,TBO 3 NOWYKY Ta YCYHEHHA npo6neM. FIKLLIO B He MoOXeTe
BUPILIMTY NPO6IeMy CaMOCTiiHO, 3BEPHITbCA [JO aBTOPV30BaHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

IHAVKaTOp 3aNOBHEHOro MilLKY Ana nuny

Mrnococ mMae iHAMKATOP, KN 3MIHIOE KOAIp Ha YePBOHMIA, AKLIO MILIOK ANA MWy 3anoBHEeHW abo AKLWO
BCMOKTYBaHHSA 3a6510KOBaHO. AKLLO iHAMKATOP 3aMOBHEHOrO MILLKY ASIA MY rOpUTb YePBOHUM KOMbOPOM
HaBIiTb NiC/A BCTAHOBMIEHHA HOBOTO MILLKY, BUMKHITb MIOCOC, BUMKHITb 1OrO 3 PO3€eTKM Ta nepeBsipTe, Wob y
wnaHry abo Tpy6Li nnnococy He Byno YyKopigHUxX npeamMeTiB. AKLLO iHAMKATOP NPOAOBXKYE ropiT! YHePBOHUM
KONbOPOM, 3BEPHITbCA 40 aBTOPK30BAHOO CEPBICHOTO LIeHTPY abo NpoAasuA. [1nA nonepekeHHs neperpisy
NUIOCOCY Ta NOrO NOLIKOAXKEHHSA, NepeBipTe HaCTYMHi YaCTUHM NUIOCOCY:

«  Bci3'eAHaHHA MiX LUNAaHroMm, TeNIeCKOMiYHOI0 TPYOKOIO Ta HaCaKO-LLiTKO

- OrtBip ANA nNip'egHaHHA WNaHry

«  Pobory witku

«  OinbTp Ha BUXOAI

«  OinbTp ABUrYyHa

«  Miwok ana nuny

OYULLEHHA TA OBCJZTYTOBYBAHHA

MonepepxeHHA:

- Mepen O6CJ'IyI'OByBaHHﬂM Ta OUMLLEHHAM 3aBXAN BUMIMKaiiTe Kabenb 3 PO3eTKN.

YKkpaiHcbka MoBa

1. 3miHa miwky ana nuny: Konw Konip iHAUKaTopy MilLKy AnA nuy CTa€ YepBOHMM, HeOOXiAHO 3aMiHUTK abo
CNyCTOWMNTIN MILLOK ANA NAY.
« HaTtucHiTb Ha 3aMOK, po3TaLloBaHuin cnepeay, Wob BiAKPUTY NepeaHto KpULLKY (Man. A).
«  BuTArHitTb TPMMay 3 3aNOBHEHNM MILLKOM ANA Nuy.
« BcTaHOBITb HOBUIA MILLIOK Y TPMMaY Ta MOBEPHITL TPUMaY Ha Micue (man. B).
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2. OunwanTe dinbTp ABUryHa ABiYi Ha pik: BigKpuiiTe nepefHio KPULLKY, fiCTaHbTe MILLOK A1A Ny, 3HIMITb
dinbTp, NpoMMITe NOro TENNOK BOLOID Ta PETeNbHO BUCYLWITb Nepes TUM, AK 3HOBY BUKOPMCTOBYBATU.
AKLLO GINbTP NOLKOAMXKEHO, 3aMiHIiTb 1Oro Ha HOBUIA.

3. PerynapHo ounwjynte ¢inbTp Ha BUXOAI: BigkpuitTe Ta 3HIMITL peLwliTKy 3 KpUWKK GinbTpy Ha BUXOA.
MoTpACiTb, W6 BUAANWTU HaKoNuYeHnn 6pya. AKLWO GinbTP NOLKOAXKEHO, 3aMiHITb IOr0 Ha HOBUIA.

4. OuuuieHHA NoBepxHi NobyToBOro Npunagy: [ns oumnLleHHs BUKOPUCTOBYITE CEPBETKY, TPOXM 3MOUYEHY
KiflbKOMa KpanismMu mMyioyoro 3acoby. Hikonm He BUKOPUCTOBYINTE PO3UMHHUKK abo abpasvBHi uncTadi
3aco6u. Hikonn He 3aHyptoiiTe Nnococ y Bogy abo iHWi piguHM Ta He MUIATE AOTO Nif MPOTOYHOIO BOZOIO.

MonepepxeHHA:
[insa 3amiHu $inbTpyBanbHMX MilKiB ans nunococy VP S 1010 BukopucToyiite KOMA EC 22S, SWIRLY 45.

NMOLUYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

Mepepn 3BepHEHHAM [0 CepBiCHOro LIeHTPY NepeBipTe HACTYNHNI Nepenik Po3nNoBCIoAKEeHUX Npobnem
Ta MOXUBUX pillieHb.

Mpo6nema MoxxnuBa npuunHa PiweHHsa
[BUryH He Mnnococ He BKNOYEHUIA. MepeBipTe cnnoBuin Kabenb Ta PO3ETKY.
3anycTUTbeA. AKWOo Npunag Bce PiBHO He MPaLoE, 3BePHITbCA [0
ABTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

MoTyXHicTb Miwok ana nuny 3anoBHeHWI, | 3aMiHiTb MiLLOK ANA Ny, BUAANITb YyKOPiaHi
BCMOKTYBaHHA 3acMiveHn wnaHr abo npeAaMeTU 3 LWNaHry abo TpyobKU, 3amiHiTb dinbTpu.
3HWKEHA. Tpy6Ka, abo 3abpyaHeHi

dinbTpn.

TEXHIYHI JAHI

MoTy»KHiCTb BCMOKTYyBaHHA 180 BT

MnactukoBsa Tpy6Ka 3 ABOX YaCTVH

Koneca 3 ryMoBMM NOKPUTTAM ANA NErKOro TPaHCMOPTYBaHHA
ABTOMaTUYHE 3MOTYBaHHSA

IHAMKaTOP 3aMOBHEHHA MillKa AnA Nuy

06'em miwka ans nuny - 1,5 1

Papiyc po6otn 7,5 m

Oinbtpu: ¢inbTp ABUryHa, HEPA $inbtp F7, naneposuin ¢pinbtp 1,5 1

Mpunapas:

«  [nacTtmkoBa Tpy6Ka 3 ABOX YaCTVH
«  Hacapka-witka

- YHiBepcanbHa Hacagka

eca 69

YKpaiHcbka MoBa I



YKkpaiHcbka MoBa I

Bara: 3,1 kr

HomiHanbHa Hanpyra: 220-240 B~ 50/60 I'y
HomiHanbHa noTyHicTb Ha BXogai: 800 BT
PiBeHb wymy: < 80 ob

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHW Nanip Ta roppoBaHNii KapTOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ¢onbra, MNE KOpobKK, NNACTUKOBI enemeHTH - Jo
KOHTeHepiB AnA nepepobKu nnacTuky.

YTUMI3ALIA NPOAYKTIB NMIC/NA 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCIUTYATAL|IT

YTunisyiTe eNleKTpnyHe Ta eneKTpoHHe ob6nafHaHHA (Aie y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWIMX €BpoONeicbKNX

KpaiHax 3 BNpoBa/KeHOI0 CCTEMOI0 nepepobKu)

MpepcTaBneHnini CMBON Ha MpPOAYKTI abo ynakoBLi O3HAYaE, WO MPOAYKT He MOBMHEH BUKUAATUCA [0
nobyToBoro cMiTTA. MpPoayKT HeoOXifAHO BiAHECTU [0 CreuianbHOro MicLA ANA NepepobKu eneKkTpUYHOro Ta
€eeKTPOHHOro obnafHaHHA. BipHa nepepobka NpoayKTy nonepefKye HeraTyBHWIA BMIVB Ha 3[0POB'A Noael

Ta ekonorito. Mepepobka BHOCUTb CBIN BKNaA A0 36epeeHHA NPUPOAHMX pecypciB. [nA oTpMMaHHA Ginblu
feTanbHoi iHpopmaLii Npo nepepobKy LbOro NPoAyKTy 3BEPHITbCA A0 MiCLIEBMX OpraHiB, opraHisauin 3 08/05
nepepo6Kn No6GYTOBMX BiAXOAIB a0 O MarasviHy, Ae BM NpyAGanu NPOAyKT.

Ller npopyKT Bignosigae ampekTrisam €C OO0 €NEKTPOMArHiTHOI CyMiCHOCTI Ta eNleKTpo6e3neKu. ( (

KepiBHMLITBO KOpKCTyBaya AOCTYMHe y iHTepHeTi 3a agpecoto www.ecg-electro.eu.
TekcT Ta TeXHiUHi napameTpy MOXyTb OyTI 3MiHEHi.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+4202721221M
25069 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz
Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M
25069 Klicany, CzechRep.  e-post: ECG@kbexpert.cz
Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M
25069 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECG@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M1
25069 Klicany, CzechRep.  el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neruéi za tiskové chyby obsazené v ndvodu k pouziti

Polski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacnd zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenséina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

25069 Klicany, Czech Rep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAAnvika

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 nA.:+420272122111

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKkpaiHcbKa moBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M
250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fiir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate trikivigade eest. ® Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kjadam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyartd nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® Producétorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca nerudi za tla¢ové chyby obsiahnuté v ndvode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamci za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

stamparske greske sadrZane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

= O KATAOKEVAOTHG GV PEPEL Kapia uBlvN yia Ta TUTTOYPAPIKA OPAAUATA TTOL TIEQIEXOVTAL OTO

EYXEIPISIO XPrIOTN TOU TTPOTOVTOG. ™ BUPOBHMK He Hece BianoBifanbHOCTI 3a MOMUAKN APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHIKY KOPUCTYBaYa MPOAYyKTY.
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